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Пункт 102 повестки дня;
О сокращении военных бюджетов государств — по­

стоянных членов Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций на 10 процентов и об исполь­
зовании части сэкономленных средств на оказание 
помощи развивающимся странам (продолжение) .

Председатель: г-н Леопольдо БЕНИТЕС 
(Эквадор).

ПУНКТ 102 ПОВЕСТКИ дня
о  сокращении военных бюджетов государств — 

постоянных членов Совета Безопасности Ор­
ганизации Объединенных Наций на 10 процен­
тов и об использовании части сэкономленных 
средств на оказание помощи развивающимся 
странам {продолж ение)*

1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
Слово имеет представитель Мексики для внесения 
на рассмотрение проекта резолюции, содерж а­
щ егося в документе A /L.715.

2. Г-н ГАРСИЯ Р О Б Л Е С  (М ексика) {говорит 
по-испански): Я позволил себе попросить слова 
лищь для того, чтобы официально представить 
проект резолюции делегации Мексики, содерж а­
щийся в документе A /L.715.

3. Поскольку, с одной стороны, я считаю, что 
текст указанного проекта является достаточно 
ясным, а с другой стороны, мне представляется 
излишним повторять то, что я сказал  с этой три­
буны 26 ноября на 2179-м пленарном заседании, 
я ограничусь уточнением, что мотивы, которыми 
мы руководствовались, представляя данный 
проект резолюции, а такж е цели, которые в нем 
ставятся, были изложены в указанном выступле­
нии. Поэтому значение и сферу действия нашего 
проекта необходимо определять исходя из того, 
что нами тогда было сказано.

4. Я хотел бы добавить, что вскоре после этого 
выступления состоялся обмен мнениями моей деле­
гации с делегацией Советского Союза, в резуль­
тате чего обе стороны пришли к заключению, что 
их соответствующие предложения не являю тся 
взаимоисключающими и, таким образом, могут 
быть поставлены на голосование в Генеральной 
Ассамблее в том порядке, в каком они были пред­
ставлены, и оба могут быть поддержаны.

Перенесено с 2180-го заседания.

5. Наконец, я хотел бы отметить, что основным 
пунктом проекта является пункт 1 постановляю ­
щей части, который, мы смеем надеяться, может 
получить единодушную поддержку, поскольку нам 
представляется аксиомой то, что доклад, который 
просят подготовить Генерального секретаря, явит­
ся весьма ценным документом для лучшего озна­
комления с указанным вопросом.

6. Однако некоторые делегации сообщили нам об 
определенных сомнениях и оговорках в отношении 
содерж ания одного из пунктов преамбулы. П о­
этому я хотел бы в этой связи публично повторить 
то, на что я ранее указал им в частных беседах. 
М оя делегация не будет возраж ать против р аз­
дельного голосования по любому пункту данного 
проекта, если это будет способствовать достиж е­
нию всеобщей поддержки предложения Мексики.

7. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
Д ля  выступления по порядку ведения заседания 
слово имеет представитель Соединенных Ш татов.

8. Г-н Ш АУФ ЕЛЬ (Соединенные Ш таты Аме­
рики) {говорит по-английски): Проект резолюции 
A /L .7 I5  был распространен совсем недавно. Ад­
министративные и финансовые последствия этого 
проекта резолюции представлены в документе 
А/9404, который был распространен только сегод­
ня. Мы считаем, что в интересах тщ ательного рас­
смотрения обоих проектов резолюций, содерж а­
щихся в документах A /L.715 и A /L .7 0 1 /R ev .l, 
а такж е для изучения их финансовых послед­
ствий нам следует отложить принятие какого- 
либо решения по этим предложениям до понедель­
ника, 10 декабря.

9. Мы, следовательно, предлагаем в соответствии 
с правилом 76 правил процедуры прервать пре­
ния до понедельника, 10 декабря.

10. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
По порядку ведения заседания было внесено 
предложение применить правило 76 правил про­
цедуры. В соответствии с указанным правилом я 
предоставляю  слово двум представителям для 
выступления в поддержку предложения и двум — 
для выступления против него, и после этого будет 
проведено голосование.

И . Г-н М А Л И К  (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Д елегация Советского Союза 
не видит оснований для того, чтобы откладывать 
обсуждение этого вопроса. Однако она оставляет 
за  собой право выступить по существу предлож е­
ния представителя Соединенных Ш татов в ходе 
прений по основной проблеме в целом, то есть 
по пункту 102 повестки дня.
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12. Проблема заклю чается в том, что прения еще 
не заверщ ились, а советская делегация значится 
последней в списке выступающих. Поэтому я 
предлагаю  следующее. Я хотел бы обратиться к 
Председателю с просьбой предоставить советской 
делегации возможность выступить в ходе прений, 
а затем  мы могли бы сразу  перейти к голосованию. 
Я хотел бы добавить, что мне не известна точка 
зрения главы делегации Мексики относительно 
мексиканского проекта резолюции, однако нет вес­
ких причин, чтобы отклады вать голосование по 
этому вопросу, поскольку данный проект резолю­
ции был распространен вчера и представители 
имели возможность изучить его и получить ин­
струкции, и прежде всего делегация Соединен­
ных Ш татов, которая находится в Нью-Йорке. Ей 
стоит лищь снять телефонную трубку, и в тече­
ние 20 мин. она может согласовать свою позицию 
с государственным департаментом. Поэтому пред­
лог, выдвигаемый делегацией Соединенных Ш та­
тов, вряд ли можно считать серьезным. Но не бу­
дем опереж ать события.
13. К ак известно всем представителям, делега­
ция Советского Союза уж е давно представила 
свой проект резолюции. Он был представлен в 
самом начале сессии Генеральной Ассамблеи това­
рищем А. А. Громыко, министром иностранных 
дел Советского Союза, во время его выступления 
в ходе общих прений. У делегаций было больше 
двух месяцев для изучения этого проекта. Поэтому 
нет оснований отклады вать голосование по нему. 
Наш проект резолюции не влечет никаких финан­
совых последствий. Единственные финансовые по­
следствия — в любом случае положительные — 
это 1 млрд. долларов или более, который разви­
вающиеся страны получат в качестве дополнитель­
ной помощи. Поэтому что касается проекта резо­
люции Советского Союза, то нет необходимости 
откладывать голосование по нему. Но это лишь 
предварительное замечание, а теперь я хотел бы 
просить вас позволить мне выступить по сущ еству 
вопроса, находящ егося на рассмотрении, для з а ­
вершения прений.

14. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански) \ Я 
хотел бы кратко изложить ситуацию, сложившую ­
ся в процедурном вопросе. В правиле 73 правил 
процедуры Генеральной Ассамблеи говорится:

«Во время обсуждения любого вопроса каж ­
дый представитель может взять слово по поряд­
ку ведения заседания, и поднятый им вопрос 
немедленно реш ается Председателем в соответ­
ствии с правилами процедуры».

15. Была сделана ссылка на правило 76, и П ред­
седатель должен применить его. В этом правиле 
говорится о перерыве в прениях и о том, что два 
представителя могут вы сказаться за  предлож е­
ние и два — против него.

16. Я не смогу предоставить слово какому-либо 
представителю для выступления в общих прениях, 
пока не будет решен этот вопрос.

17. Г-н М ЕНЕГАТТИ (И талия) {говорит по- 
ф ранцузски) : П реж де всего мне хотелось бы

отметить, что я попросил слова сразу ж е после 
делегации Соединенных Ш татов, и я хотел бы как 
раз поддерж ать данное предложение, которое 
представляется нам весьма разумным и конструк­
тивным. Это дало бы многим делегациям — р а ­
зумеется, я выступаю от имени итальянской деле­
гации — возможность отдохнуть и все продумать, 
что в таком серьезном деле нам каж ется совер­
шенно необходимым.

18. К тому же глава делегации Мексики уже от­
метил, насколько важно прийти к консенсусу или 
принять единогласно проект резолюции, представ­
ленный его делегацией. Я хотел бы напомнить, что 
эти два проекта всегда были связаны  друг с дру­
гом, и поэтому я тоже прошу провести голосова­
ние не раньше понедельника.
19. Г-н ФАК (Нидерланды) (говорит по-англий­
ски)  : Я попросил слова, с тем чтобы поддержать 
предложение о перерыве прений, внесенное в со­
ответствии с правилом 76.
20. Я согласен с замечаниями, сделанными пред­
ставителем Италии, хотя, может быть, нахожусь 
в несколько более выгодном положении по срав­
нению с другими представителями. Ровно в 15 час. 
30 мин. я получил инструкции о том, как намерены 
голосовать Нидерланды, однако я не был бы удив­
лен, узнав, что некоторые делегации не так  удач­
ливы, как я. Таким образом, если я и под­
держиваю  предложение прервать прения до по­
недельника, то делаю  это по соображениям 
принципиального характера.

21. Я думаю, что если среди нас есть делегации, 
которые оказались в неловком положении из-за 
того, что еще не получили инструкций от своих 
правительств относительно голосования по такому 
исключительно важному вопросу, который нахо­
дится на рассмотрении Генеральной Ассамб­
леи, то было бы логичным предоставить им 
короткий промежуток времени, дающий им воз­
можность получить такие инструкции.
22. У нас создалось впечатление, что мы собра­
лись сегодня днем на заседание Генеральной Ас­
самблеи, чтобы провести голосование по всем про­
ектам резолюций, которые в настоящ ее время на­
ходятся на рассмотрении Генеральной Ассамблеи. 
П олагаю , что именно это имела в виду делегация 
Соединенных Ш татов, внося предложение о пере­
рыве прений.

23. К ак бы то ни было, из принципиальных со­
ображений я считаю приемлемым для делегаций, 
которые еще не получили инструкций от своих 
правительств относительно голосования по столь 
важному вопрсоу, согласиться с предложением о 
перерыве прений в соответствии с правилом 76 пра­
вил процедуры. Таким образом, я  поддерживаю 
это предложение.

24. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
Прежде чем предоставить слово представителю 
Саудовской Аравии, который ж елает вы сказать­
ся против предложения о перерыве, я хочу р азъ яс­
нить одно обстоятельство в выступлении пред­



ставителя Нидерландов. А ссамблея была созвана 
сегодня не только для проведения голосования, 
но и для заслуш ания последнего представителя, 
записавш егося для выступления в прениях и про­
ведения затем  этого голосования. Поскольку 
прения не были заверш ены, представилось воз­
можным применить положения правила 76 правил 
процедуры. И коль скоро прения не были закон­
чены, поступило предложение отложить их до по­
недельника.

25. Г-н БА РУ Д И  (С аудовская А равия) {говорит 
по-английски): Я выступаю против перерыва пре­
ний по многим причинам. Мне нет необходимости 
перечислять их все. Тем не менее существуют 
две убедительные причины, в силу которых нам бы 
следовало продолжить прения, а после их окон­
чания тотчас ж е приступить к голосованию по про­
екту резолюции Советского Сою за, основное содер­
жание которого, как только что напомнил нам г-н 
М алик, было давно изложено в заявлении минист­
ра иностранных дел Советского Союза [2126-е 
заседание].

26. Я такж е долж ен напомнить моему коллеге 
из Нидерландов, что пересмотренный документ, 
содерж ащ ий данный проект резолюции, был р ас ­
пространен десять дней назад. И он бы мог уже 
направить своему правительству запрос авиапоч­
той и получить ответ, если только его правитель­
ство не слишком занято другими вопросами, т а ­
кими, например, как вопросы энергии.

27. Д алее, мне хотелось бы, чтобы вы, г-н П ред­
седатель, напомнили присутствующим, что 10 д е­
кабря, то есть в следующий понедельник, отме­
чается двадцать  пятая годовщина Всеобщей дек­
ларации прав человека; и причиной тому, что мы 
заседаем  здесь, является подготовка зал а  засе ­
даний Генеральной Ассамблеи к определенным 
церемониям, вклю чая церемонию по вручению ме­
далей, грамот или наград тем, кто служил делу 
соблюдения и уваж ения прав человека на протя­
жении многих лет. Проведение нами прений по 
рассматриваемому в такой момент вопросу, воз­
можно, окаж ется делом весьма сложным, так  как 
мы не можем разорваться между прениями здесь и 
событиями в зале заседаний Генеральной А ссамб­
леи. Это было бы просто неудобно. Я полагаю, 
что моему коллеге из Соединенных Ш татов следо­
вало бы учесть, что 10 декабря — особая дата, 
которая долж на быть отмечена.

28. Но сущ ествует и другая причина, по которой 
не следует отклады вать прения: как я уж е спе­
циально упоминал, не только сегодня, но и на мно­
гих других заседаниях Генеральной Ассамблеи 
мы действуем из чувства солидарности. Не успел 
наш коллега из Соединенных Ш татов внести пред­
ложение о перерыве прений, как две другие дер­
ж авы  из НАТО встают и говорят: «По принципи­
альным соображениям...». Они всегда используют 
эту формулу: «По принципиальным соображениям 
мы хотели бы провести прения, но...». Мы знаем 
эту формулу: вся беда заклю чается именно в этом 
«но».

29. М ое правительство не является ни членом 
«клуба» НАТО, ни членом В арш авского «клуба», 
и я считаю вполне разумным продолжить прения. 
Зачем вы, принимая аспирин в уикэнд, отклады ва­
ете головную боль на потом? Некоторые из вас 
упоминали о проекте резолюции нашего кол­
леги из Мексики A /L .715, который сходен по опре­
деленным положениям с проектом, ставшим, оче­
видно, яблоком раздора в вопросе о перерыве 
прений. Но это совершенно новый проект резолю­
ции, который не имеет ничего общего с проектом 
резолюции Советского Союза (A /L .7 0 1 /R ev .l) , 
хотя и не исключает его. Однако я догадываюсь, 
что намерены делать те, кто стремится отложить 
вопрос: вы хотите смеш ать предметы обсуждения 
и провести закулисные переговоры в течение уикэн­
да. Это не честно. Каждый из нас уж е принял то 
или иное решение. Но зачем ж е вам, мой дорогой 
коллега из Нидерландов, понадобилось говорить 
от имени тех, кто, по вашему мнению, еще не 
получил ответа? Вы получили ответ в 15 час. 
30 мин.; тогда зачем вы беспокоитесь о тех, кто 
может получить его в 15 час. 45 мин., или о тех, 
кто их, возможно, получит в 17 час., когда мы 
все еще будем заседать по данному вопросу?

30. Прошу вас, давайте будем откровенны. Мне 
нравится ваш а улыбка, и я смеюсь вместе с в а ­
ми, мой дорогой друг из Нидерландов. Не надо 
бояться, скаж ите прямо: вы хотите голосовать из 
солидарности. Однако все мы знаем заранее, 
как будем голосовать: кто будет — за, кто — про­
тив, кто не примет участия в голосовании; знаем 
мы и ваши разъяснения мотивов голосования. Вы 
могли бы выступить сейчас, если хотите, и мы мог­
ли бы остаться здесь до 7 или 8 вечера. Уж не бои­
тесь ли вы пропустить один из четырех сегодняш ­
них приемов? Мы могли бы остаться здесь до 
неопределенного часа, с тем чтобы покончить с 
этим вопросом.

31. Но если говорить серьезно, то я считаю спра­
ведливым чинить препятствия обсуждению такого 
вопроса, как этот. Д авайте будем немного честнее. 
К аж ды й из нас знает, как он намерен голосовать, 
и если он еще не получил инструкций от своего 
правительства, то всегда есть место для  желтого 
света: он может воздерж аться при голосовании и, 
возможно, затем проголосовать иначе. П олагаю , 
что у нас нет никаких серьезных причин откла­
ды вать прения.

32. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
В соответствии с правилом 76 мы заслуш али двух 
представителей, высказавш ихся за  предложение, 
и двух — против него. П режде чем приступить 
к голосованию по вопросу о перерыве прений, я 
хочу отметить, что, поскольку представитель С ау­
довской Аравии является одним из авторов Все­
общей декларации прав человека, нам было бы 
очень приятно заслуш ать его на утреннем зас е ­
дании в понедельник, поскольку вечернего пленар­
ного заседания не будет.

Предлож ение отклоняется 52 голосами против 
36 при 30 воздерж авшихся.



33. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански) : 
Мы продолжим прения по пункту 102 повестки дня.

34. Г-н М А Л И К  (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик): Д вадц ать  восьмая сессия 
Генеральной Ассамблеи заканчивает сегодня р ас­
смотрение одного из самых важных вопросов сво­
ей повестки дня — «О сокращении военных бюд­
жетов государств — постоянных членов Совета 
Безопасности Организации Объединенных Н а­
ций на 10 процентов и об использовании части 
сэкономленных средств на оказание помощи разви­
вающимся странам». Д елегация Советского Союза 
по праву страны — инициатора этого предложения 
хотела бы вы сказать некоторые соображения по 
итогам состоявшейся дискуссии по этому вопросу.

35. Это предложение Советского Союза продик­
товано искренним и серьезным стремлением зак р е ­
пить достигнутые успехи в деле оздоровления меж ­
дународной обстановки, дополнить политическую 
разрядку разрядкой военной, сделать так, чтобы 
благами ослабления международной напряж ен­
ности пользовались народы широкого круга стран. 
Сокращение военных бюджетов пяти постоянных 
членов Совета Безопасности имело бы важ ное зн а ­
чение как  для дела разоруж ения, так  и для эко­
номического прогресса развиваю щ ихся стран. 
Разумеется, было бы желательным, чтобы сокра­
щение военных бюджетов произвели такж е и 
другие государства, располагаю щ ие большим 
экономическим и военным потенциалом.

36. Сэкономленные от сокращ ения военных р ас­
ходов средства были бы переключены с военных на 
мирные цели для использования их на благо наро­
дов, на оказание технической и экономической 
помощи развиваю щ имся странам в качестве до­
полнения к той помощи, которая уж е оказы вается 
им по существующим каналам . Речь в данном слу­
чае идет о безвозмездной помощи, которая не со­
провож далась бы никакими условиями и тем более 
требованиями кабального характера.

37. Это предложение Советского Союза полно­
стью соответствует позиции развиваю щ ихся стран, 
как она излож ена в официальном документе О рга­
низации Объединенных Наций — «Обзор и оценка 
целей и политики М еждународной стратегии р а з ­
вития на второе Десятилетие развития О ргани­
зации Объединенных Наций» [A /C .2 /L .1 3 2 9 \. 
Этот документ сегодня единодущнО принят Вторым 
комитетом.

38. В этом важ ном документе от имени всех р а з­
вивающ ихся стран ООН в качестве одного из 
основополагающих принципов подчеркнуто сле­
дующее:

«Все страны долж ны активно содействовать 
осуществлению всеобщего и полного разоруж е­
ния путем принятия эффективных мер. Ресур­
сы, которые могут быть высвобождены в резуль­
тате принятия эффективных мер фактического 
разоруж ения, должны быть использованы для 
содействия экономическому и социальному 
развитию  всех народов. Ресурсы, высвобожден­

ные в результате этих мер, должны увеличить 
возможности развитых стран в отнощении под­
держки усилий развиваю щ ихся стран, направ­
ленных на ускорение их экономического и со­
циального прогресса».

39. В нашем предложении этот общий принцип 
воплощен в конкретные и реальные цифры о каза­
ния помощи развиваю щ имся странам за счет 
фактического сокращ ения военных расходов. Сов­
падение позиции Советского Сою за с позицией 
стран «третьего мира» в этом жизненно важном 
для них вопросе вселяет в нас уверенность, что 
делегации этих стран, составляю щие большинство 
в Организации Объединенных Наций, поддержи­
вают наше предложение и будут голосовать за 
проект резолюции A /L .7 0 1 /R ev .l.

40. Некоторые представители пытались рас­
пространить версию о якобы незначительности 
суммы такой помощи. Это не соответствует дей­
ствительности. Р азве  дополнительная помощь р а з ­
вивающ имся странам в сумме 1 млрд. долларов 
является малозначительной? На эту сумму можно 
было бы сооруж ать не «миражи» в развиваю щ их­
ся странах, как с фальшивым цинизмом разгла­
гольствовал один из противников этого предло­
жения, а построить реальные промышленные и 
другие полезные объекты. Требуется лиш ь одно, а 
именно искреннее ж елание тех, кто долж ен сокра­
тить военные расходы и передать дополнительно 
и безвозмездно часть сэкономленных средств 
развиваю щ имся странам.
41. Сокращение на 10 процентов военных бюдже­
тов не нарушит принципа равенства безопасности 
государств, ибо всем пяти государствам пред­
лагается сократить их военные бюджеты на рав­
ный процент, в одинаковой пропорции. Совершен­
но очевидно, что от пропорционального сокращ е­
ния уровня военных бюджетов пяти держ ав не по­
страдали бы интересы безопасности ни одной из 
них.
42. Пропорциональное сокращ ение полностью 
соответствует такж е принципу, содерж ащ емуся в 
опубликованном 5 декабря этого года в Москве 
советско-английском коммюнике в связи с пре­
быванием в Советском Союзе министра иностран­
ных дел Соединенного Королевства г-на Хьюма. 
В этом коммюнике говорится, что при обсуждении 
вопроса о переговорах о взаимном сокращении 
вооруженных сил и вооружений стороны подчерк­
нули важ ное значение принципа ненанесения 
ущ ерба безопасности какой-либо из сторон.
43. О бращ ая внимание на эту договоренность 
между советской и английской сторонами, я вы ра­
ж аю  надежду, что делегация Соединенного Ко­
ролевства не будет возраж ать против пропорцио­
нального сокращ ения военных бюджетов пяти по­
стоянных членов Совета Безопасности, поскольку 
это полностью будет соответствовать принципу не­
нанесения ущ ерба безопасности какой-либо из сто­
рон.

44. Всякие попытки доказы вать обратное явля­
ются лиш ь открытым проявлением нежелания со­



кращ ать военные бюджеты и сделать еще один ре­
альный ш аг на пути разоруж ения. Мы глубоко 
уверены в том, что подавляю щ ее большинство 
государств-членов полностью понимает как по­
зитивную суть этого предложения, так  и существо 
негативной позиции его противников.

45. Д елегация Советского Союза не может не 
выразить своего удовлетворения по поводу того, 
что это советское предложение было поддержано 
теми, кто действительно заинтересован в укреп­
лении мира, в осуществлении мер по разоружению  
и в оказании помощи развиваю щ имся странам. 
С удовлетворением констатируя, что это пред­
ложение было поддержано многими неприсоеди­
нившимися странами, мы вы раж аем  признатель­
ность их делегациям на Ассамблее.

46. Что же говорят противники предложения о 
сокращении военных бюджетов и об использова­
нии части сэкономленных средств на оказание по­
мощи развиваю щ имся странам? Большинство из 
них как будто бы в принципе не отвергают это 
предложение. Трудно отвергать его открыто. О дна­
ко они ищут обходные пути, чтобы отвлечь внима­
ние Ассамблеи и делегаций от эгого конкретного и 
легкореализуемого предложения. Некоторые из 
них утверждаю т, что якобы трудно установить 
размеры военных бюджетов каж дого из пяти по­
стоянных членов Совета Безопасности. М ежду 
тем, и мы хотим особо подчеркнуть, размеры 
этих военных бюджетов утверждены парламен­
тами каж дой из этих пяти стран, и их размеры в 
соответствующей национальной валюте известны 
из официальных документов не только делегаци­
ям этих стран на Генеральной Ассамблее, но и 
всему миру.

47. Начнем с размеров военного бю джета Соеди­
ненного Королевства. Из официальных докумен­
тов канцелярии Ее Величества королевы хорошо 
известно, что ассигнования на оборону на 1973— 
1974 финансовый год составили 3,1 млрд. фунтов 
стерлингов. Этот размер военного бю джета утвер­
жден парламентом 6 марта 1973 года. Откуда это 
известно? Из официального английского докумен­
та. Я назову его по-английски и укаж у стра­
ницу. Это «F inancial S ta tem en t and B udget Re­
port 1973— 1974. London. H er M ajes ty ’s S ta tionery  
Office", page 18.

48. Хорошо известен такж е и размер военного 
бю джета Франции на 1973 год. Он такж е составля­
ет солидную сумму — 34,8 млрд. франков. Он 
утвержден Национальным собранием Франции 
20 декабря 1972 года. Откуда это известно? Из 
французских официальных документов, а именно 
из «Journal officiel de la R epublique F rançaise 
(Lois et D écrets), Jeudi, 21 décem bre 1972». Paris, 
page 1322.

49. Обратимся к Советскому Союзу. Его бюд­
жет на оборону составляет 17 млрд. 900 млн. 
рублей на 1973 год. Это такж е всем отлично 
известная сумма из опубликованного в газете 
«Известия» от 20 декабря 1972 года «Закона о 
государственном бюджете Советского Союза на

1973 год». Эта цифра известна и г-ну М эйтланду. 
Он ее назы вал в своем выступлении. П равда, он 
сетовал на то, что военный бюджет Советского 
Союза опубликован только одной строчкой. Но 
ведь военные бюджеты всех стран вмещаются в од­
ну строчку — и Советского Союза, и Англии, и 
Франции.

50. И з официальных президентских документов 
известен и военный бюджет Соединенных Ш татов. 
В 1973 году фактические расходы на оборону 
Соединенных Ш татов оцениваются в размере 76,4 
млрд. долларов США. Откуда это известно? Из 
официального американского документа «The B ud­
get of the U nited S ta tes G overnm ent. Fiscal year 
1974, Executive Office of the P residen t, Office of 
M anagm ent and  B udget»  W ashington, 1973, page 
364.

51. Нет официальных данных только о военном 
бюджете Китая. По данным мировой печати и 
экспертов, военный бюджет К итая исчисляется в 
сумме от 9 до 16 млрд. долларов США. Однако бу­
дем надеяться, что после принятия Генеральной 
Ассамблеей резолюции о сокращении военных 
расходов постоянных членов Совета Безопасности 
китайское правительство сообщит официально 
размеры военного бю джета Китая.

52. Предложение о сокращении на 10 процентов 
военных бюджетов, как уже неоднократно р азъ ­
яснялось, предусматривает одноразовое сокра­
щение именно официальных бюджетов на 1973 год 
постоянных членов Совета Безопасности и отчис­
ление от сэкономленных таким образом средств 
определенной их части на цели развития.

54. Все это можно легко подсчитать на основе 
имеющихся официальных данных и отчислить 
точно фиксированную сумму на дополнитель­
ную безвозмездную помощь развиваю щ имся стра­
нам.

54. Что требуется? Немногое. Только желание 
Соединенного Королевства, Франции, К итая и Со­
единенных Ш татов. Ж елание и согласие Совет­
ского Союза имеется. Все они сократят свои воен­
ные бюджеты на 10 процентов, то есть пропор­
ционально. Никто из них, с точки зрения интере­
сов обороны и безопасности, не потерпит ущерба. 
Поэтому всякие ссылки на то, что якобы Соеди­
ненное Королевство или Китай, или Ф ранция, если 
они сократят на 10 процентов свой военный бюд­
жет, окаж утся в менее выгодном положении, чем 
Советский Союз, являю тся необоснованными и 
поэтому несостоятельными.

55. Отдельные оппоненты пытаются преднаме­
ренно расчленить вопрос о сокращении военных 
бюджетов, разорвать его на две части, а именно 
отделить разоруж ение от развития. При этом, с 
одной стороны, делаю тся попытки доказать, что 
якобы невозможно осуществить практические 
меры по сокращению бюджетов и по разоружению, 
а, с другой — распространяется версия о том, что, 
мол, капиталистические страны Запада уже ока­
зывают развиваю щ имся странам столь большую



ПОМОЩ Ь, что оказы вать им дополнительную по­
мощь, да еще безвозмездно, за  счет сокращения 
военных бюджетов, не следует. Оба эти, с позво­
ления сказать, аргумента не выдерживают серь­
езной критики. Советский Союз твердо стоит за 
то, чтобы был сделан еще один практический шаг 
как в области разоруж ения, именно путем сокра­
щения на 10 процентов военных бюджетов пяти 
постоянных членов Совета Безопасности, так и в 
области оказания дополнительной помощи разви­
ваю щимся странам.

56. Некоторые противники предложения Со­
ветского Союза утверждаю т, что нельзя сокра­
щ ать в равной пропорции военные бюджеты пяти 
постоянных членов Совета Безопасности, так как 
уровни военной подготовки неодинаковы и нали­
чие различных видов оружия у этих держ ав р а з ­
личные; у одних его больше, у других меньше. 
Поэтому те, у которых оружия меньше, пусть 
продолжаю т гонку вооружений, надо, мол, сделать 
им скидку, предоставить им в этом деле привиле­
гию. Из подобной, более чем странной, философии 
вытекает, что надо прекратить всякие разговоры 
о разоружении и о сокращении военных бюджетов, 
приостановить обсуждение этих вопросов в О р­
ганизации Объединенных Наций и на международ­
ных форумах до тех пор, пока все великие дер­
ж авы  не достигнут одинакового высокого уровня 
своей военной подготовки и не накопят одинаково­
го количества оружия. Вот тогда только и мож* 
но-де разговаривать о сокращении военных бюд­
жетов и о разоружении. Несостоятельность такой 
«философии» очевидна, и нет надобности доказы ­
вать это. Д евиз такой философии — «Д а зд р ав ­
ствует гонка вооружений, долой развитие!»

57. Некоторые ссылаются на то, что все равно 
нельзя ничего сделать, поскольку, мол, не все ве­
ликие держ авы  желаю т сокращ ать свои военные 
бюджеты. Заявлять  так  — значит не верить в силу 
воздействия международного общественного мне­
ния, в действенность мнений и решений О рганиза­
ции Объединенных Наций и для великих 
держ ав.

58. Отдельные представители капиталистических 
стран Зап ад а  похвалялись значительными разм е­
рами помощи, которую их страны оказываю т р а з ­
вивающ имся странам. Но они, и особенно англий­
ский делегат, скромно умолчали о том, какие сум­
мы дивидендов за  время колониально-империали­
стического господства над народами Азии, Африки 
и Латинской Америки извлекло, например. Соеди­
ненное Королевство из бывших колоний, которые 
ныне являю тся суверенными развиваю щ имися го­
сударствами. Эти дивиденды исчисляются мил­
лиардами долларов. И для того чтобы вернуть 
хотя бы часть присвоенного «дохода» от колони­
ального господства, бывшим колониальным дер­
ж авам , и особенно Соединенному Королевству, 
следует предоставлять развиваю щ имся странам во 
много раз более значительную помощь, чем та, ко­
торую они ныне оказывают, и предоставлять ее без­
возмездно. А между тем действительно существо 
«помощи» некоторых западных держ ав очень хоро­

шо охарактеризовал в своем выступлении на Гене­
ральной Ассамблее 4 октября 1973 года президент 
Заира г-н Мобуту. Он заявил, что его страна еж е­
годно выплачивает дивиденды, достигающие гро­
мадной суммы в 350 млн. долларов США в год, 
з а  услуги, оказанные ей иностранными компа­
ниями. «Вот почему,— заявил он,— я задаю сь во­
просом, кто кому помогает?».

59. Обратимся к фактам. Прибыли английских 
компаний, например, только от прямых инвести­
ций в развиваю щ ихся странах, то есть без учета 
прибылей нефтяных компаний, банков, страховых 
компаний, портфельных инвестиций и т. п., в 
1971 году составили 209 млн. фунтов стерлингов. 
А прибыли нефтяных компаний Великобритании, 
имеющих вложения в развиваю щ ихся странах, 
составили в том же году около 200 млн. фунтов 
стерлингов.

60. Если Соединенное Королевство сократит свой 
военный бю джет на 10 процентов, то это составит 
сумму около 300 млн. фунтов стерлингов, а если 
от этой сэкономленной на военных расходах суммы 
она предоставит 10 процентов для помощи разви­
ваю щимся странам дополнительно и безвозмездно, 
то это составит около 30 млн. фунтов стерлингов.

61. Если эту сумму сопоставить с 409 млн. фун­
тов стерлингов, которые Соединенное Королевство 
получает ежегодно от эксплуатации развиваю ­
щихся стран только двумя названными мною ви­
дами компаний, то это составит всего лиш ь около 
восьми процентов.

62. В свете этих фактов такой разм ер допол­
нительной помощи Соединенного Королевства р аз­
вивающ имся странам не будет для него слишком 
обременительным.

63. Отсутствие аргументов против нашего пред­
ложения о сокращении военных бюджетов г-н 
М ейтленд пытался восполнить тем, что он в не­
правильном свете изображ ал помощь Советского 
Союза развиваю щ имся странам.

64. В этой связи советская делегация хотела бы 
отметить, что Советский Союз имеет соглашения 
о помощи и сотрудничестве с 45 развиваю щ имися 
странами, и их число растет. В соответствии с 
ними Советский Союз оказы вает содействие в 
строительстве и расширении около 860 различных 
объектов в развиваю щ ихся странах, из которых 
более 400 уже действуют. Сумма льготных креди­
тов, предоставляемая Советским Союзом на цели 
экономического и научно-технического развития 
развиваю щ имся странам за  период с 1963 по 1971 
год, почти удвоилась и в настоящ ее время превы­
шает 5,6 млрд. рублей. При этом около 90 про­
центов этих средств направляется на развитие 
производства, в том числе три четверти в про­
мышленность и энергетику. В процессе экономи­
ческого сотрудничества с Советским Союзом рас­
тет и крепнет экономическая самостоятельность 
развиваю щ ихся стран, ибо Советский Союз строит 
свои отношения с этими странами на основе уваж е­
ния суверенитета, равноправия и невмеш ательства



ВО внутренние дела. В то время когда монополи­
стический капитал преследует цель заполучить 
природные богатства развиваю щ ихся стран и 
обеспечить продолжение неоколониалистской экс­
плуатации их людских ресурсов, сотрудничество 
Советского Союза с развиваю щ имися странами 
помогает им в борьбе за  политическую независи­
мость, экономическую самостоятельность и соци­
альный прогресс, на благо широких масс населе­
ния этих стран. Объекты экономического сотрудни­
чества Советского Союза и развиваю щ ихся стран 
стали подлинной школой д л я  создания необ­
ходимых для развиваю щ ихся стран кадров ин­
женеров, техников и высококвалифицированной 
рабочей силы. Экономическое сотрудничество 
Советского Союза с развиваю щ имися странами 
состоит в том, что наш а помощь — это вы раж е­
ние солидарности советских трудящ ихся с нацио­
нально-освободительной борьбой развиваю щ ихся 
стран против империалистического господства; 
это помощь Советского Сою за развиваю щ имся 
странам, отстаивающ им свою экономическую и по­
литическую независимость.
65. Несколько слов о резолюции Мексики. Д еле­
гация Советского Союза внимательно изучила про­
ект резолюции, внесенный главой делегации М ек­
сики на Генеральной Ассамблее г-ном Роблесом.

66. Мы с признательностью отмечаем, что г-н 
Роблес, как и многие другие представители разви­
ваю щ ихся стран, не только положительно вос­
принял заложенную  в нашем предложении глав­
ную идею о том, чтобы стать на путь сокращения 
военных бюджетов пяти постоянных членов Совета 
Безопасности, но и прилагает усилия к практи­
ческой реализации этой идеи. Эту идею он допол­
няет подчеркиванием необходимости того, чтобы 
примеру этих пяти государств последовали и дру­
гие государства, располагаю щ ие значительным 
экономическим и военным потенциалом. Это нахо­
дит отражение в проекте резолюции Мексики, в 
котором предлагается, чтобы Генеральный секре­
тарь Организации Объединенных Наций при со­
действии консультантов-экспертов более подробно 
изучил и этот аспект идеи сокращ ения военных 
бюджетов и представил доклад очередной сессии 
Генеральной Ассамблеи.
67. С нашей стороны нет возражений против это­
го проекта резолюции. В соответствии с договорен­
ностью с г-ном Роблесом мы рассматриваем этот 
проект резолюции как дополняющий наш проект 
резолюции, а не конкурирующий с ним.
68. В заключение мы хотели бы заявить, что 
внесенное Советским Союзом на рассмотрение дан­
ной сессии Генеральной Ассамблеи предложение 
о сокращении военных бюджетов государств — 
постоянных членов Совета Безопасности на 10 про­
центов и об использовании части сэкономленных 
средств на оказание помощи развиваю щ имся 
странам является практическим и конструктивным 
предложением одного из пяти постоянных членов 
Совета Безопасности. Мы призываем всех без 
исключения постоянных членов Совета Безопас­
ности, к которым обращ ено наше предло­

жение, проявить такую же добрую волю и прак­
тическую готовность в его реализации. Этого 
требуют интересы закрепления достигнутых ус­
пехов в деле оздоровления международной об­
становки, интересы дополнения политической 
разрядки разрядкой военной, чтобы закрепить 
разрядку и сделать ее необратимой. Этого тре­
буют интересы осуществления практических мер 
разоруж ения, интересы мирного развития госу­
дарств.

69. По поручению Советского правительства де­
легация Советского Союза уполномочена заявить, 
что Советский Союз к осуществлению этого пред­
ложения готов.

70. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
Мы заслущ али последнего представителя, зап и ­
савш егося в список выступающих по обсуж даемо­
му вопросу, и можно было бы перейти к голо­
сованию, но прежде я предоставлю слово предст а- 
вителям, выразившим желание выступить по мо­
тивам голосования.

71. Г-н МАМУН И БРА ГИ М  ХАСАН (Судан) 
{говорит по-английски): Д елегация Судана, р а з­
деляя цели и принципы Устава Организации 
Объединенных Наций, на протяжении многих лет 
призывает к полному и всеобщему разоружению. 
В соответствии с этой позицией наша делегация 
поддерж ивает любые меры, которые содействуют 
прогрессу разоружения.

72. Н а каж дой сессии Генеральной Ассамблеи мы 
вы раж али свою озабоченность по поводу все воз­
растаю щ ей гонки вооружений и, следовательно, по 
поводу увеличивающихся военных расходов. М еж ­
ду различными делегациями существует общее 
согласие: гонка вооружений усиливает междуна­
родную напряженность, ставя тем самым под угро­
зу высокие идеалы нашего Устава. Большинство 
людей горестно сож алеет о том, какие колоссаль­
ные финансовые средства нашего мира исполь­
зуются на непроизводительные, разруш ительные 
цели. Еще в начале 60-х годов страны мира еж е­
годно расходовали на вооружения 120 млрд. дол­
ларов. С приходом нынешнего десятилетия годо­
вые затраты  на вооружения возросли до 200 млрд. 
долларов, и ожидается, что они достигнут уровня в 
300—350 млрд. долларов.

73. Грустно осознавать, что военные расходы на 
нашей планете в 2,5 раза  превышают расходы на 
здравоохранение и в 1,5 р аза  — расходы на обра­
зование. Это в 30 раз превышает размер офици­
альной помощи, оказываемой развиваю щ имся 
странам. Так или иначе, 50 миллионов людей пря­
мо или косвенно работаю т на военные цели. К акая 
бессмысленная трата ограниченных ресурсов 
Земли и творческих способностей человека!

74. Глубокую тревогу вызывает то, что такие не­
производительные расходы продолжают расти н а­
ряду со стремительным развитием науки и тех­
ники, подвергая тем самым нашу планету опас­
ности и препятствуя контактам и сотрудничеству 
между странами и народами.



75. Первый обзор второго Д есятилетия развития 
Организации Объединенных Наций показал, что 
прогресс в деле выполнения поставленных М еж ду­
народной стратегией развития ключевых плановых 
задач  по передаче денежных средств развиваю ­
щимся государствам оказался крайне ограничен­
ным. В то время как некоторые развитые страны 
увеличили свои денежные вклады, общий итог 
усилий продолж ает оставаться неудовлетворитель­
ным, а имеющиеся в наличии внещние финансовые 
ресурсы являю тся явно недостаточными д ля  удов­
летворения нужд развиваю щ ихся стран.
76. Несомненно, что до тех пор, пока нынешние 
тенденции не будут обращены вспять, ни одна из 
целей нашего Д есятилетия не будет достигнута к 
срокам, предусмотренным в Стратегии [резолюция  
2626 ( XXV) ] .  Именно здесь, как мы надеемся, 
ресурсы, которые высвободились бы в результате 
разоруж ения, могли бы сыграть решающую роль.

77. Любой истинный шаг к мерам по разоруж е­
нию — будь то мерам частичным, сопутствующим 
или всеобъемлющим — может высвободить огром­
ные ресурсы, и если хотя бы часть этих ресурсов 
не будет передаваться на цели развития в р а з ­
виваю щ ихся странах, то разрыв между бедными 
и богатыми будет увеличиваться.

78. Более того, страны-доноры, когда их призы­
вают увеличить размеры официальной помощи 
развиваю щ имся странам, объясняю т свою не­
способность сделать это увеличивающимися пот­
ребностями накопления внутренних общественных 
ресурсов. Поэтому не вызывает никаких сомнений, 
что разоруж ение главных стран-доноров приведет 
к высвобождению официальных ресурсов, что по­
зволило бы им увеличить их передачу развиваю ­
щимся странам.

79. На протяжении длительного времени разви ­
вающиеся страны пытаются на Генеральной Ас­
самблее принять меры, преследующие цель уста­
новить какое-то соотношение между разоружением 
и развитием. Нет необходимости подробно гово­
рить о наших усилиях на Ассамблее по выработке 
такого интегрированного подхода к развитию и 
разоружению. Только интегрированный подход мо­
ж ет в значительной мере способствовать реш е­
нию двух неотложных проблем нашего века, а 
именно преодолеть неравенство между развитыми 
и развиваю щ имися странами и ослабить гонку 
вооружений. Только такой подход может создать 
прочный мир и безопасность, основанные на спра­
ведливости и прогрессе.

80. Хотя инициатива, содерж ащ аяся в рассмат­
риваемом нами проекте резолюции A /L .701 /R ev .l 
не нова, она имеет ту же направленность, что и 
нащи высказывания о многостороннем экономиче­
ском сотрудничестве и по вопросам мира и безо­
пасности. Советская инициатива, какой бы по­
хвальной она ни была, имеет свои недостатки и 
лазейки. Она нуждается в более точном определе­
нии деталей и отдельных положений. В ходе прений 
мы слышали критические замечания, которые, сре­
ди прочего, касались необходимости определения

военных бюджетов; ставились такж е вопросы о 
том, является ли действительно достаточной для 
сокращ ения вооружений и ослабления напряж ен­
ности доля расходов, указанная в советской ини­
циативе, насколько целесообразно использовать 
единообразную ш калу взносов для предполагае­
мых стран-доноров, существует ли необходимость 
применения к условиям оказываемой помощи оп­
ределенных критериев. Некоторые из этих сообра­
жений заслуж иваю т тщ ательного рассмотрения.
81. Мы действительно отдаем себе отчет в огра­
ниченности данной инициативы, ее недостатках и 
трудностях ее применения; мы такж е отдаем себе 
отчет в реальностях, связанных с международной 
стратегией сверхдерж ав и больщих держ ав. М о­
ж ет даж е оказаться, что данная инициатива не по­
лучит никакого развития, если учесть, что боль­
щинство стран, к которым обращен призыв в 
пунктах 1 и 2 постановляющей части проекта резо­
люции, проявили отрицательное отношение ко всей 
этой идее. Однако, невзирая на все эти сообра­
жения, мы не можем не поддерж ать принципа, 
который мы давно отстаиваем в надежде, что на 
международной арене установится более благо­
приятная атмосфера для претворения в жизнь 
этой идеи.
82. Н аш а поддержка первоначальной идеи, а так­
же вытекающего из нее принципа, а именно со­
кращ ения военных расходов государств — посто­
янных членов Совета Безопасности и использова­
ния части сэкономленных таким образом средств 
на цели развития в развиваю щ ихся странах, не 
означает принятия данного пункта повестки дня 
в целом со всеми его положениями. В ходе прений 
многие делегации выдвинули конструктивные 
предложения, которые заслуж иваю т тщательного 
рассмотрения.
83. Учитывая вышеперечисленные факторы, моя 
делегация будет голосовать за  проект резолюции 
A /L .7 0 1 /R ev .l, когда он будет поставлен на голо­
сование.
84. Г-н У О Л Д РО Н -РА М С ЕЙ  (Б арбадос) {гово­
рит по-английски): Д елегация Барбадоса про­
голосует за предложения, которые содерж атся в 
проекте резолюции, представленном Советским 
Союзом [A/L.701 / R e v . l ] .  Предложение Советско­
го Союза заслуж ивает самой высокой похвалы по 
двум причинам. Во-первых, в нем содержится при­
зыв к постоянным членам Совета Безопасности — 
этим крупным держ авам  — сократить их военные 
бюджеты и наращ ивание вооружений, по край­
ней мере, на 10 процентов по сравнению с уровнем 
1973 года. Во-вторых, в советском предложении 
содержится рекомендация использовать 10 про­
центов средств, высвобождаю щ ихся в результате 
такого сокращ ения вооружений, на распределение 
между развиваю щ имися странами для оказания 
им помощи в деле мирного и созидательного 
национального строительства. Советское предло­
жение направлено одновременно на разоружение 
и на оказание помощи в целях развития.
85. По существу, ни одна делегация не может 
выступать против предложения, которое по­



буждает пять наиболее оснащенных в военном 
отнощении стран сократить свои вооружения. Ни 
одна делегация не может такж е противиться пред­
ложению, в котором преследуется цель оказать 
помощь, пусть д аж е  незначительную, развиваю ­
щимся государствам в ускорении их экономиче­
ского роста. Советское предложение — это вклад в 
усилия и устремления второго Десятилетия 
развития Организации Объединенных Наций.
86. Советский Союз включает себя в число наи­
более крупных производителей и обладателей во­
оружений, к которым обращ ен этот призыв. Таким 
образом, это предложение не является односто­
ронним, напротив, оно объективно и беспристраст­
но. В любом случае развиваю щ иеся страны ниче­
го не потеряют, а скорее многое получат от со­
ветского предложения. И в любом случае мы будем 
в чистом выигрыше от его осуществления. Выра­
зится ли подобное сокращение вооружений в 
таких цифрах, как 30 млрд., 1,3 млрд. или 1 млн. 
долларов — это будет больше того, чем развиваю ­
щиеся страны располагаю т в данный момент. Мы 
что-то получим. Если исходить из таких меркан­
тильных, но реалистичных соображений, то у 
делегации Б арбадоса не будет другого выбора, 
кроме как поддерж ать проект резолюции Совет­
ского Союза. Мы не можем противиться пред­
ложению, направленному на то, чтобы предоста­
вить нам реальную помощь.

87. Как в ходе общих прений, так  и в неофици­
альном порядке мы слышали доводы, преследую­
щие цель поставить под сомнение добросовест­
ность и мотивы Советского Союза. М оя делегация 
не разделяет подобных оговорок в отношении этих 
мотивов. Мы рассматриваем подобные измышле­
ния как неблагородные и недостойные, в особен­
ности если учесть имеющие историческое значение 
действия Советского Союза в таких вопросах, 
как оказание помощи развиваю щ имся странам и 
укрепление международного мира и безопасности. 
Могут ли, например, развиваю щ иеся страны з а ­
быть, что именно Советский Союз, Председателем 
Совета М инистров которого был в то время това­
рищ Никита Хрущев, на памятной сессии Гене­
ральной Ассамблеи 1960 года представил на ее 
рассмотрение Д екларацию  о предоставлении не­
зависимости колониальным странам и наро­
дам, которая впоследствии стала частью нашего 
постоянного законодательства и которая ныне и з­
вестна как резолю ция 1514 (XV) 1960 года.
88. Это предложение Советского Союза, сделан­
ное в 1960 году, рассматривалось в то время неко­
торыми держ авам и — и это видно из отчетов — 
как нереалистичное, неискреннее и вредное. Но мы 
знаем, что эта Д екларация явилась эффектив­
ным инструментом, который связы вает руки импе­
риалистов и ведет миллионы людей к свободе и 
независимости. В осуществление той ж е резолюции 
был создан Комитет 24-х по вопросам деколониза­
ции *.

' Специальный комитет по вопросу о ходе осуществления 
Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам.

89. Мы такж е не можем забыть неоценимой по­
мощи, оказанной развиваю щ имся странам Совет­
ским Союзом и другими социалистическими стра­
нами в 1964 году, когда мы мужественно боролись 
с промышленно развитыми странами за  создание 
такого нового режима в международной торговле и 
развитии, который привел бы к некоторому усовер­
шенствованию международной системы и сделал 
ее более справедливой. В течение трех месяцев 
на первой исторической Конференции О рганиза­
ции Объединенных Наций по торговле и развитию 
в Ж еневе плечом к плечу с развиваю щ имися 
странами боролся Советский Союз. Это извест­
но всем, и никакого открытия моя делегация не 
делает.

90. Примерно четыре года назад  на Генеральной 
Ассамблее министр иностранных дел Советского 
Союза Громыко вновь выступил с предложением, 
излагаю щ им меры, которые должны были укрепить 
международный мир и безопасность.
91. Н а нынешней сессии Генеральной Ассамблеи 
Советский Союз, верный делу защ иты  мира и 
ослабления международной напряженности, внес 
еще одно похвальное предложение о сокращении 
вооружений на 10 процентов по сравнению с сегод­
няшним уровнем и передачи части сэкономленных 
таким образом средств развиваю щ имся государ­
ствам.

92. Приведенный перечень действий, мы утверж ­
даем, не позволяет подвергать сомнению мотивы 
такого государства, будь то в области разору­
жения или в области мер, направленных на о к аза ­
ние помощи развиваю щ имся странам. М ожет ли 
страна, которая в прошедшей мировой войне по­
теряла 13 миллионов своих граж дан, с беспеч­
ностью вносить предложение о разоружении или 
делать это лиш ь ради приобретения каких-то сом­
нительных политических выгод? Мы отвечаем — 
нет; и у моей делегации, в ее нынешнем составе, 
нет оснований сомневаться в мотивах Советского 
Союза по этому вопросу. Мы приветствуем 
усилия Советского Союза.
93. М оя делегация убеждена, что предложение 
Советского Сою за искренне и заслуж ивает одобре­
ния; но еще глубже мы убеждены в том, что, если 
это предложение будет принято и выполнено, оно 
принесет конкретную пользу всем развиваю щ имся 
странам и поднимет на должную высоту велико­
душие и международную ответственность пяти 
государств — постоянных членов Совета Б езопас­
ности.

94. В кулуарах моя делегация столкнулась с д о ­
водом, что этот пункт повестки дня в предложен­
ном виде вызовет политические разногласия и 
споры между пятью постоянными членами Совета 
Безопасности. Мы говорим: пусть так  и будет. 
Д елегация Барбадоса сделает дипломатические 
выводы из этого обстоятельства. В любом случае 
по этому вопросу мы намерены занять позицию, 
основанную исключительно на просвещенном эго ­
изме развиваю щ ихся стран. Мы не заинтересова­
ны в политических разногласиях между пятью



ПОСТОЯННЫМИ членами Совета Безопасности. Мы со 
своей стороны не стремимся стать предметом лю­
бого из таких разногласий: у нас дружественные 
отношения со всеми этими государствами. Однако 
мы охотно и с радостью стали бы счастливыми об­
ладателями всех 10 процентов, полученных от со­
кращ ения военных бюджетов; будучи маленькой 
страной, мы согласны довольствоваться малым, 
радостно пополняя свои кощельки, в качестве 
счастливых обладателей 10 процентов. И пусть 
никто не говорит о том, что мы неблагодарны.
95. Следовательно, основываясь на этих сообра­
жениях, делегация Барбадоса проголосует за  все 
положения проекта резолюции A /L .7 0 1 /R ev .l, мы 
такж е берем на себя смелость призвать все 
развиваю щ иеся страны сделать то ж е самое.

96. Поскольку мы, по всей вероятности, будем 
проводить голосование по проекту резолюции, 
представленному делегацией Мексики [A/L.715],  
моя делегация рада объявить, что она поддержи­
вает и этот проект.

97. Г-н Ш АУФ ЕЛЬ (Соединенные Ш таты Аме­
рики) (говорит по-английски): Мне хотелось бы 
сказать несколько слов о принятом моей делега­
цией рещении воздерж аться при голосовании пред­
ложения Советского Союза о сокращении военных 
бюджетов пяти государств — постоянных членов 
Совета Безопасности на 10 процентов и об исполь­
зовании части сэкономленных таким образом 
средств на увеличение помощи развиваю щ имся 
странам.

98. После тщательного анализа мы прищли к 
выводу, что резолюция, в силу которой помощь 
на дальнейщ ее развитие увязы валась бы с сокра­
щением военных бюджетов, не открывает практич­
ных, справедливых или разделяемых всеми нами 
целей развития. Во-первых, мы не считаем, что 
это предложение является практичным. Выполне­
ние резолюции потребовало бы общего критерия 
определения разм ера военных бюджетов со­
ответствующих государств. Однако таких крите­
риев не существует. Представления стран о том, 
из чего состоит военный бюджет, весьма различны. 
Страны, военный бюджет которых охватывает 
лишь часть их расходов, связанных с обороной, 
получат в соответствии с таким предложением то 
преимущество, что их военная мощь будет сокра­
щена в относительно меньщей пропорции. В силу 
того же фактора их вклад  на цели развития будет 
сравнительно меньще, чем в случае наличия объ­
ективных критериев определения военных бю дж е­
тов. Д аж е если предположить, что мы все мог­
ли бы договориться о таких критериях, у нас 
нет уверенности, что все заинтересованные страны 
согласились бы предоставить сведения о своих 
военных бю джетах для своего рода международ­
ной проверки, необходимой, чтобы обеспечить 
справедливое применение стандартных критериев.

99. Кроме того, советское предложение не пре­
дусматривает никакой системы проверки предлага­
емых сокращений военных бюджетов. В отсут­
ствие такой проверки не может быть никакой га ­

рантии того, что военный бю джет той или иной 
страны будет действительно сокращен, а если это 
произойдет, то не может быть никакой уверен­
ности, что фактические военные расходы сократи­
лись или что такое сокращение не будет впослед­
ствии восстановлено. Без критериев учета разм е­
ров бю джета, а такж е без системы проверки 
практически невозможно гарантировать, что та 
или иная мера, предусматриваю щ ая равное от­
носительное сокращение официальных бюджетов, 
будет справедлива в своих последствиях для наци­
ональных вооруженных сил.
100. Не говоря уж е о неосуществимости совет­
ского предложения, мы считаем нецелесообразным 
пытаться увязать уровень оборонных бюджетов 
с возможностями или обязанностью  предостав­
лять помощь на цели развития. М еж ду размером 
бю дж ета страны на оборону и средствами, кото­
рые она может предоставить на цели развития з а ­
рубежных стран, не существует никакой прямой 
связи, и, как показываю т проведенные сравнения, 
между этими двумя статьями расходов различных 
стран не наблю дается какого-либо постоянного 
соотношения. Таким образом, с нашей точки зре­
ния, предложение об установлении такой связи не 
может действенным образом обеспечить положе­
ние, при котором страны, располагаю щ ие соответ­
ствующими возможностями, будут выделять над­
леж ащ ую  часть наличных ресурсов на помощь р а з ­
виваю щ имся странам.

101. Д л я  достижения целей Десятилетия разви­
тия каж д ая  из наиболее развитых стран долж на 
использовать свой собственный бюджетный меха­
низм, с тем чтобы определить, каким образом обес­
печить максимальное выделение средств на о каза­
ние помощи в целях развития. Мы считаем, что 
ввиду значительных различий в бюджетных систе­
мах отдельных Стран было бы неправильно обра­
щ аться к ним с призывом о выделении средств на 
помощь в целях развития по какой-то конкретной 
части их бюджета. К аж д ая  страна сама решает, 
какой механизм подходит ей больше всего.

102. Я хотел бы заверш ить мои зам ечания по 
рассматриваемому нами предложению разъясн е­
нием того, что, хотя Соединенные Ш таты и не мо­
гут его поддержать, мы будем считать своим 
долгом продолж ать поиски средств по ограниче­
нию и сокращению вооружений и по-прежнему 
придерж иваться принципа, что на развитых стра­
нах леж ит ответственность по оказанию  помощи 
развиваю щ имся странам с целью улучшения их 
экономического положения. Мы на деле под­
держ иваем  этот принцип. Помощ ь на цели разви­
тия, оказы ваем ая правительством Соединенных 
Ш татов другим народам после второй мировой 
войны, составляет более 75 млрд. долларов. Сое­
диненные Ш таты будут и впредь оказы вать такую 
помощь, и мы приветствуем усилия любого из госу­
дарств, направленные на удовлетворение потреб­
ностей развиваю щ ихся стран.

103. Что касается проекта резолюции A/L.715, 
то я хотел бы указать, что Соединенные Ш таты



неизменно придерж ивались того мнения, что наи­
более бесперспективный путь к подлинному про­
грессу в области разоруж ения, который в то ж е 
время, скорее всего, позволит защ итить и укрепить 
безопасность всех государств, состоит в тщ атель­
ном и всестороннем рассмотрении сложных вопро­
сов, связанных с возможными мерами контроля. 
Именно поэтому моя делегация приветствует об­
щий подход представителя Мексики, г-на Гарсиа 
Роблеса. Но, к сожалению, мы будем вынуждены 
воздерж аться при голосовании этого проекта резо­
люции. В частности, моя делегация считает, что 
второй пункт преамбулы без всякой надобности 
привносит спорный элемент и впечатление преуве­
личенной безотлагательности в проект резолюции, 
который во всех других отношениях носит неспор­
ный процедурный характер. Хотя мы согласны, что 
вопрос сокращ ения военных бюджетов является 
своевременным и важным, мы не можем согласить­
ся с формулировкой, в которой данное начинание 
характеризуется как дело «срочной необходи­
мости».
104. Помимо этого несколько категоричного тона 
в данном пункте проводится различие между д ву ­
мя категориями государств: постоянными членами 
Совета Безопасности и государствами, располага­
ющими большими экономическими и военными 
потенциалами, и вы сказы вается мысль о том, что в 
отношении первой категории государств сокращ е­
ние военных бюджетов имеет гораздо более в аж ­
ное значение, чем в отношении второй катего­
рии государств.
105. Я хотел бы такж е сказать несколько слов 
о третьем пункте преамбулы. Соединенные Ш таты 
неоднократно заявляли  — и совсем недавно они 
сделали это в связи с советским предложением 
по данному вопросу,— что независимо от перво­
очередности и значения, которое мы придаем це­
лям разоруж ения и развития, мы не считаем сколь- 
либо полезным или целесообразным установление 
прямой связи между возможным сокращением 
государственных военных бюджетов и обязатель­
ством увеличивать государственные ассигнования 
на оказание помощи развиваю щ имся странам. 
Третий пункт преамбулы, как видно, предполагает 
наличие такой связи.
106. Насколько мы понимаем, исследование груп­
пы экспертов, которое предусматривается в пунк­
те 1 постановляющей части, не будет ограничено 
изучением каких-либо одиночных мер, а будет 
охватывать весь круг вопросов, относящихся к воз­
можному сокращению военных бюджетов. В своем 
заявлении на Генеральной Ассамблее 26 ноября 
г-н Гарсиа Роблес указал, что доклад экспертов 
должен охваты вать широкий спектр конкретных 
вопросов, относящ ихся к возможным мерам по 
сокращению бюджетов. Он сказал:

«Среди различных пунктов, которые надлежит 
осветить в этом докладе, соответствующее место 
должен занять вопрос о критериях, которые 
необходимо использовать для достижения 
приемлемого для всех определения военных бюд­
жетов» [2179-е заседание, пункт 151].

Мы согласны с г-ном Гарсиа Роблесом. Мы бы д а ­
ж е добавили к этому следующие совершенно не­
обходимые условия.

107. Во-первых, группа экспертов долж на изу­
чить вопрос о достижении общего определения со­
ставных частей и размеров военных расходов.

108. Во-вторых, исходя из различия бю дж ет­
ных систем государств, группа экспертов долж на 
исследовать вопрос о разработке стандартизиро­
ванной системы учета для определения размеров 
военных бюджетов и военных расходов.

109. В-третьих, учитывая различные темпы ин­
фляции в различных странах, группа экспертов 
долж на изучить соответствующие методы для 
оценки влияния, которое оказы вает на государ­
ственные военные расходы изменение цен и за р а ­
ботной платы.

ПО. В-четвертых, группа экспертов долж на ис­
следовать возможность точного сравнения данных 
о бюджете, выраженных в одной валю те, с такими 
ж е данными, выраженными в другой валюте, в 
особенности когда такое сравнение проводится 
между рыночной и плановой экономикой, меха­
низмы внутреннего ценообразования которых в 
корне различны.

111. В-пятых, группа экспертов долж на рассмот­
реть возможность применения различных средств 
контроля над размерами военных расходов и их 
изменениями. Конечно, это не означает, что дан ­
ный перечень предложений является исчерпы­
вающим, это лищ ь иллю страция тех типов вопро­
сов, на которые, по нашему мнению, группа 
экспертов-консультантов долж на обратить вни­
мание.

112. Моей делегации хотелось бы такж е присо­
единиться к мнению, высказанному г-ном Гарсия 
Роблесом 26 ноября [2179-е заседание], кото­
рый указал, что группа экспертов долж на иметь в 
своем распоряжении ответы государств — членов 
Организации Объединенных Наций на анкету 
Генерального секретаря. Такая процедура была 
использована в 1971 году в связи с исследова­
нием экспертов об экономических и социальных 
последствиях гонки вооружений и военных р ас­
ходов 2. Таким образом, мы верим и надеемся, 
что в соответствии с пунктом 2 постановляющей 
части проекта резолюции Генеральный секретарь 
обратится к государствам-членам либо в форме 
анкеты, либо в какой-либо другой приемлемой 
форме с просьбой представить подробные и точные 
сведения, необходимые для успешного проведе­
ния такого важного исследования.

113. О сновываясь на этих предположениях — 
что группа экспертов тщ ательно изучит различ­
ные вопросы, связанные с возможным сокращ е­
нием военных бюджетов, а Генеральный секре­
тарь обратится к государствам-членам с просьбой 
предоставить сведения, которые сделают такое

2 Издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R,72,IX. 16.



исследование осмысленным,— Соединенные Ш та­
ты готовы приветствовать возможность сотруд­
ничества в проведении подобного исследования 
и назначить квалифицированного американ­
ского эксперта для участия в этом исследовании. 
Мы такж е готовы предоставить группе экспертов 
соответствующие сведения. М оя делегация пола­
гает, что исследование экспертов, подготовлен­
ное и организованное подобным образом, могло 
бы конструктивно способствовать лучшему пони­
манию рассматриваемых вопросов. Только при т а ­
ком подходе мы можем надеяться на воз­
можность осущ ествления серьезного и тщ атель­
ного изучения этого важ ного аспекта нашей 
работы в области разоружения.

114. И з всего сказанного мною, я думаю, ясно, 
что моя делегация считает некоторые положения 
мексиканского проекта резолюции весьма цен­
ными, и, если бы у нее было больше времени 
для изучения всех его аспектов, она могла бы 
прийти к какому-нибудь иному решению, чем воз­
держ аться при голосовании. Именно с этой целью 
ранее мы внесли предложение процедурного х а­
рактера.

115. Я хотел бы указать в этой связи, что мы с 
уважением относимся к просьбе Мексики провести 
голосование по обоим проектам резолюций в один 
и тот же день; следовательно, мы обратились с 
просьбой отложить голосование не только мекси­
канского проекта резолюции.

116. Г-н ЧУНРАМ АНИ (Л аос) {говорит по- 
ф ранцузски) : Поскольку моя делегация не высту­
пала в общих прениях по пункту 102 повестки 
дня, она пользуется предоставленной возм ож ­
ностью, чтобы кратко разъяснить мотивы, побуж­
даю щ ие ее проголосовать в поддерж ку этой ини­
циативы.

117. Д елегация Л аоса приветствует очень важ ­
ную инициативу Советского Союза по сокращ е­
нию на 10 процентов военных бю джетов госу­
дарств — постоянных членов Совета Безопасности 
и использованию части высвобожденных таким об­
разом  ресурсов на оказание помощи развиваю ­
щимся странам. Мы глубоко уверены, что такое 
сокращение военных расходов на благо слабо­
развитых стран представляет собой прежде всего 
один из элементов прогресса и мира, особенно 
теперь, когда отмечается замедление первона­
чальных темпов развития. Помимо того что мера, 
которая будет одобрена Генеральной Ассамблеей, 
подкрепляет собой усилия по экономическому р а з ­
витию развиваю щ ихся стран, поддерживаемые 
мировым сообществом, она будет такж е способ­
ствовать усилению разрядки, которая долж на от­
крыть путь к достижению прочного мира и меж ­
дународной безопасности.

118. Сейчас часто упоминают разрядку, однако 
этот процесс носит политический характер и зат р а ­
гивает только Север, в то время как на Юге про­
долж ает сохраняться ряд факторов напряж ен­
ности, а именно; нищета, безработица, неграмот­
ность и болезни. Мы испытаем огромное облег­

чение, если эта разрядка, благоприятная для наро­
дов, приведет к облегчению участи миллионов 
живых людей, страдаю щ их от нищеты и вырож­
дения.
119. Советское предложение о сокращении воен­
ных расходов является конкретным примером 
стремления сократить разрыв, отделяющий бога­
тые и бедные страны. Оно носит четкий и конкрет­
ный характер, поскольку в нем ясно предусмат­
ривается передача части сэкономленных ресурсов 
на помощь странам, которые нуждаю тся в сред­
ствах для облегчения своего экономического р аз­
вития.
120. В пункте 19 Д екларации  об укреплении меж ­
дународной безопасности, принятой на двадцать 
пятой сессии Генеральной Ассамблеи [резолюция 
2734 ( X X V ) ] , недвусмысленно подтверж дается на­
личие тесной связи между укреплением междуна­
родной безопасности, разоруж ением и экономиче­
ским развитием стран. Само собой разумеется, что 
мы безоговорочно поддержали эту идею, которая 
заслуж ивает самого пристального внимания всех 
стран. И действительно, сущ ествует сам ая тесная 
взаимозависимость между разрядкой, разоруж е­
нием и развитием. Н ельзя говорить об эффектив­
ной международной безопасности без учета кол­
лективной экономической безопасности, которая 
долж на быть обеспечена путем закрепления прав 
и обязанностей государств в экономической об­
ласти.
121. Мы искренне желаем, чтобы проект резо­
люции о сокращении на 10 процентов военных 
бюджетов государств — постоянных членов Со­
вета Безопасности ознаменовал собой начало це­
лой серии мер по достижению разоруж ения, кото­
рое создаст в будущем предпосылки для посте­
пенного сокращ ения вооружений и послужит зал о ­
гом подлинного и прочного мира. Т акая серия мер 
поможет ускорить процесс разрядки и улучшить 
климат доверия, который начнет устанавливаться 
в отношениях между государствами.
122. Л аос, развиваю щ аяся страна, которая при­
надлеж ит к числу 25 самых бедных стран, искрен­
не надеется, что все без исключения развитые 
страны, будь то постоянные члены Совета Безо­
пасности или другие страны, пойдут в этой об­
ласти на дополнительные жертвы в интересах 
экономически слабых стран. Я не сомневаюсь в 
понимании и доброй воле всех заинтересованных 
стран, так  как это — залог выполнения конкретных 
мер, предусмотренных в советском предложении, 
которое дает место определенному оптимизму в 
том, что касается практического и добровольного 
обуздания гонки вооружений.
123. Отрадно отметить, кстати, что великие дер­
ж авы  заключили ряд  важных договоров, согла­
шений и конвенций, касаю щ ихся разоруж ения, 
нераспространения ядерного оруж ия и других ви­
дов оружия массового уничтожения, бактериоло­
гического и токсинного оружия и т. д. Я склонен 
думать, что к такой важ ной инициативе, как 
предложение о сокращении военных расходов, ко­
торое мы рассматриваем , не следует относиться



легкомысленно. Во всяком случае мое правитель­
ство уделяет ей самое пристальное внимание. 
М оя делегация счастлива, что мож ет поддер­
ж ать  в интересах мира проект резолюции A /L . 
701/R ev. 1, представленный Союзом Советских Со­
циалистических Республик.

124. Г-н ЧУАН Е Н Ь  (Китай) [говорит по- 
китайски): Д о  проведения голосования по совет­
скому проекту резолюции о так  называемом сокра­
щении военных бю джетов на 10 процентов мы 
считаем необходимым дополнительно разъяснить 
нащ у позицию.
125. В своих выступлениях г-н М алик использо­
вал серию фальшивых доводов и пытался создать 
видимость искренности своих намерений, чтобы 
прикрыть советский обман о разоружении. Кроме 
того, он злобно и клеветнически обруш ился на 
Китай. Все же, какие бы красивые слова вы ни 
произносили и к каким бы софизмам ни при­
бегали, фальш ивка остается фальш ивкой, а об­
ман — обманом. Вы разглагольствуете о разору­
жении более десятка лет, но на сколько вы сократи­
ли свои вооружения и военные расходы? Ваше 
нынешнее соперничество с другой сверхдержавой 
проникло во все уголки земного ш ара, а ваш а гон­
ка вооружений в борьбе за  мировое господство ста­
новится все более неистовой. Вы прекрасно знаете, 
что ваш и военные расходы не могут быть сокра­
щены, а предлагаемое вами разоружение нельзя 
претворить в жизнь; и все ж е из года в год вы про­
долж аете выступать с различного рода пред­
ложениями о разоружении. Говоря откровенно, вся 
ваш а болтовня имеет конкретную цель — скрыть 
военные приготовления и рост вооружений и пере­
ложить ответственность за  сопротивление разо ­
ружению на другие страны. Тем не менее у вас 
хватает нахальства «гордиться» этими предлож е­
ниями. Вы действительно утратили всякое чувство 
стыда.
126. В своем выступлении г-н М алик весьма под­
робно говорил о данных, касаю щ ихся военных 
расходов Советского Союза и других стран. Мы 
считаем необходимым обсудить и этот вопрос. Сог­
ласно сильно урезанным данным, публикуемым в 
самом Советском Союзе, его военные расходы, со­
ставлявш ие в 1960 году 9,3 млрд. рублей, выросли 
в 1973 году до 17,9 млрд. рублей. Всем известно, 
что данные о военных расходах, публикуемые Со­
ветским Союзом, являю тся ложными и во много 
раз меньше фактических военных расходов. Это 
публично признавал Хрущев. Действительные во­
енные расходы Советского Союза соответственно 
в три, а то и в четыре р аза  превышают официально 
публикуемые, что позволяет ему поддерживать 
вооружения на уровне, сравнимом с уровнем 
другой сверхдержавы. Советский Союз не про­
являет честности в отношении собственных воен­
ных расходов, и это является еше одним д о каза­
тельством всей лицемерности его предложений о 
сокращении военных бюджетов.

127. Советский Союз часто создает впечатление 
о своей заинтересованности в поддержании меж­
дународного мира и безопасности. Если это так,

почему вы упорно отказы ваетесь подписать Д о ­
полнительный протокол II Д оговора о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке, не счи­
таясь  со справедливым требованием латино­
американских народов противостоять ядерной 
угрозе и ядерному ш антаж у? Почему вы упорно 
отказываетесь поддерж ать идею превращ ения ин­
дийского океана в зону мира, не считаясь с закон­
ным желанием большого числа малых и средних 
стран, региона Индийского океана защ итить свою 
национальную независимость и государственный 
суверенитет, а вместо этого без всяких оснований 
выступаете с нападками на это предложение? Н а­
конец, почему вы отказываетесь принять пред­
ложение Китая, обращенное ко всем ядерным стра­
нам и, в частности, к Советскому Союзу и Соеди­
ненным Ш татам, взять на себя обязательства не 
применять первыми ядерное оружие, полностью 
вывести свои войска с иностранной территории и 
ликвидировать там военные базы? По нашему мне­
нию, при наличии искреннего ж елания со стороны 
Советского Союза сделать все это было бы не так 
трудно. Г-н М алик, осмелитесь ли вы встать и з а я ­
вить, что правительство Советского Союза соглас­
но подписать Дополнительный протокол II Д огово­
ра о запрещ ении ядерного оружия в Латинской 
Америке, поддержать идею превращ ения Индий­
ского океана в зону мира и взять на себя упомяну­
тые выше два обязательства, уже давно предло­
женные Китаем? Очевидно, вы не осмелитесь сде­
лать это.
128. Г-н М алик сказал, что пропорциональное 
сокращение военных бюджетов пятью государ­
ствами — постоянными членами Совета Безопас­
ности является справедливым подходом и что у 
Китая нет «привилегий» отказы ваться от него. Мы 
уж е излагали нашу позицию по этому поводу, и в 
нашем последнем выступлении [2175-е заседание] 
мы такж е подвергли критике предложенную вами 
схему, так  что нам нет необходимости повторяться. 
Тем не менее необходимо указать, что обвинение 
г-на М алика относительно «привилегий» Китая в 
вопросах разоруж ения является чистой выдумкой 
и полнейшей демагогией. Само собой разумеется, 
что агрессоры должны быть разоружены, а те, 
кто подвергается угрозам и агрессии, имеют пра­
во на самооборону. Перед лицом серьезной воен­
ной угрозы со стороны Советского Союза укреп­
ление Китаем своей национальной обороны, по­
вышение им бдительности, а такж е принятие всех 
мер против внезапного нападения со стороны 
советского ревизионизма и социал-империа- 
лизма представляю тся вполне естественными и 
обоснованными. Вопроса о так называемой «при­
вилегии» просто не возникает. Р азм ещ ая большое 
количество вооруженных сил на китайско-совет­
ской границе и на территории Монгольской Н арод­
ной Республики, агрессивно бряцая оружием. 
Советский Союз предлагает Китаю сократить его 
военный бюджет и осуществить разоружение. Мы 
хотели бы спросить: что у вас действительно на 
уме?

129. Г-н М алик утверж дал, что это предложе­
ние Советского Союза учитывает «настроение, мне-



НИЯ и чувства» стран «третьего мира», без сму­
щения вы ставляя себя при этом живым буддой, 
готовым даровать  им милостыню и милосер­
дие, и назы вая себя выразителем и страж ем их 
интересов. Д авайте в таком случае посмотрим, что 
вы сделали для стран «третьего мира» за  эти годы. 
Ваш термин «помощь» на самом деле — эксплуа­
тация и грабеж . О бозреватель «Правды» Ж уков 
открыто говорил по М осковскому телевидению 
7 ноября 1972 года:

«Те, кто считает помощь иностранным госу­
дарствам  своего рода милостыней или пустой 
тратой денег, глубоко ошибаются... Т акая по­
мощь, вопреки мнению некоторых товарищей, 
оказы вается не бесплатно».

П редседатель Советского комитета по экономиче­
ским связям  с зарубежными странами Семен 
Скачков говорил в своей статье в газете «П рав­
да» от 29 марта 1973 года, что советская помощь 
развиваю щ имся странам «способствует росту н а­
шей внешней торговли и расширению экспорта 
оборудования. Она в равной степени отвечает 
интересам экономики Советского Союза». Он 
признал, что посредством такой «помощи» Совет­
ский Союз присвоил большое количество необхо­
димых продовольственных товаров, а такж е това­
ров народного потребления, которые способ­
ствуют росту советской экономики. Он такж е при­
знал, что «валютные поступления от погашения 
кредитов развиваю щ имися странами ежегодно 
возрастаю т и являю тся существенным вкладом в 
платежный баланс Советского Союза». Эти слова 
были сказаны не мною. Все это говорили госпо­
да из Советского Союза.

130. Советский Союз не так-то просто ослабля­
ет тиски, в которых заж аты  даж е его партнеры по 
так  называемому социалистическому содружест­
ву. Цифры, приведенные в статистическом сбор­
нике «Внещняя торговля СССР», показывают, что 
с 1960 по 1967 год советский экспорт сырой нефти 
четырем восточноевропейским странам составлял 
более 98,77 млн. тонн стоимостью в 1705,62 млн. 
рублей, а экспорт такой ж е нефти шести западно­
европейским странам за  этот же самый период 
составил 99,11 млн. тонн, что стоит лиш ь 852,99 
млн. рублей. Четыре члена Совета Экономической 
Взаимопомощи приобрели сырой нефти меньше, 
чем шесть капиталистических стран, но были вы­
нуждены заплатить за  нее вдвое больше. Всем и з­
вестно, что Советский Союз соверш ает такж е фи­
нансовые сделки под вывеской «военной помощи». 
Д аж е в войне против И зраиля, которую вели Еги­
пет и Сирия, Советский Союз наглым образом 
извлек выгоду из их трудностей, принудив ар аб ­
ские страны уплатить наличными, и притом по 
высокой цене, за  поставляемое им оружие. П риве­
денные факты убедительно показывают, что так  
называемые «чувства» по отношению к странам 
«третьего мира», о которых хвастливо говорит Со­
ветский Союз, есть не что иное, как синонимы 
грабеж а и погони за  прибылью. Советский пред­
ставитель изобразил наше разоблачение этого 
двойного обмана с позорным разоружением и

позорной помощью, как оппозицию к странам 
«третьего мира» и неприсоединившимся странам. 
Кто поверит этим словам и вымыслам, направлен­
ным на то, чтобы сеять распри?

131. В своем выступлении советский представи­
тель никогда не забы вает навесить антисоветский 
ярлы к на Китай, как будто бы этим он может запу­
гать и подчинить людей. Д ело в том, что имен­
но вы, ренегаты ленинизма являетесь антисовет­
скими, антикоммунистическими деятелями, высту­
пающими против народа. Д октрина Брежнева, 
которую вы применяете ныне на практике, не име­
ет ничего общего с ленинизмом. Вы практикуете 
социализм на словах, а империализм на деле, то 
есть социал-империализм в полном смысле этого 
слова. Поскольку вы творите столько зла и не­
справедливости, мы безусловно вынуждены разоб­
лачать вас и открыто противостоять вам. Это наш 
интернациональный долг, а такж е долг госу­
дарства — члена О рганизации Объединенных Н а­
ций. Если бы мы позволили вам беспрепятственно 
обманывать, без каких-либо возражений, мы тем 
самым оказали бы плохую услугу Ленину, совет­
скому народу и народам мира. Организация 
Объединенных Наций — это организация, со­
стоящ ая из 135 государств-членов, а не какое-то 
царство, управляемое исключительно по команде 
Советского Союза. Г-н М алик, вам бы следовало 
открыть глаза и посмотреть, в какую эпоху мы 
сейчас живем. Ваши догматические и агрессивные 
методы никого не могут напугать, они только еще 
полнее раскроют ваши уродливые черты социал- 
империалистической сверхдержавы.

132. Основываясь на позиции, которая излага­
лась нами сегодня, а такж е в нашем выступлении 
21 ноября [2175-е заседание], китайская делега­
ция проголосует против советского проекта резо­
люции о сокращении военных бюджетов.

133. Мы хорошо понимаем добрые намерения и 
стремления некоторых малых и средних стран 
защ итить мир. Однако сегодня для международ­
ного мира и безопасности нет более серьезной 
угрозы, чем бешеная гонка вооружений и под­
готовка к войне двух сверхдерж ав. Проект резо­
люции Мексики содержит неизбирательное и об­
щее требование ко всем пяти постоянным членам 
Совета Безопасности о сокращении их военных 
бюджетов. Это неприемлемо и будет использовано 
Советским Союзом в целях его ложного и обман­
ного разоруж ения. Поэтому китайская делегация 
не может согласиться с этим проектом резолю­
ции и проголосует против него.

134. Г-н ЭЛЬ-ХАССЕН (М авритания) [говорит 
по-ф ранцузски): Моя делегация хотела бы очень 
кратко объяснить позицию, которую она собирает­
ся занять при голосовании проекта резолюции 
A /L .701 .R ev.l, представленного Советским Сою­
зом.

135. Мое правительство всегда разделяло ту 
мысль, что борьба против отсталости есть борьба 
за  мир. Правдой является и то, что неодинаковый 
уровень жизни в развиваю щ ихся и развитых стра­



нах служит источником напряженности и даж е 
конфронтации. Следовательно, любые действия, 
направленные на устранение этих различий, яв ­
ляю тся действиями, предпринимаемыми в пользу 
мира. Так обстоит дело со всеми попытками до­
стичь разоруж ения на благо развития. Генераль­
ная Ассамблея к тому же подчеркнула важность 
этой идеи в пункте 5 резолюции 2626 (XXV), 
заявив, что

«успех... деятельности в области развития... 
будет зависеть в особенности от конкретного 
прогресса на пути ко всеобщему и полному разо ­
ружению...».

Ведь около 80 процентов от 225 млрд. долларов, 
выделяемых на вооружения, приходится на р ас ­
ходы, которые несут ежегодно великие держ авы  
для увеличения своего разруш ительного потен­
циала. Отсюда совершенно очевидно, что сокращ е­
ние военных бюджетов великих держ ав приведет к 
высвобождению ресурсов, которые можно исполь­
зовать на цели развития.

136. В этом отношении советское предложение 
заслуж ивает внимания, и поэтому моя делегация 
восприняла его с интересом. Вместе с тем мы счи­
таем, что это предложение страдает многочислен­
ными недостатками как в плане формулировок, 
так  и в плане его практической значимости. Д ля 
ясности скаж у, что в советском предложении это 
участие определяется в размере одного процента в 
общей программе помощи развиваю щ имся стра­
нам. Другими словами, помощь развиваю щ имся 
странам, обусловленная предыдущими и будущи­
ми обязательствами великих держ ав, не долж на 
оставаться на обычном уровне и тем более не 
долж на уменьшаться при осуществлении этого 
предложения на практике. То есть это предлож е­
ние, даж е если предположить, что оно будет при­
нято, не будет способствовать увеличению разм е­
ров помощи развиваю щ имся странам. С другой 
стороны, в этом предложении не указано, каким 
образом определять размеры военных бюджетов 
великих держ ав, то есть бюджетов, на основе кото­
рых долж но осущ ествляться высвобождение этих 
ресурсов. Определение размеров таких бюджетов, 
безусловно, явится камнем преткновения в дости­
жении согласия между пятью соответствующими 
держ авами и таким образом помешает осущест­
влению самого предложения.

137. И наконец, мы считаем, что в данном пред­
ложении должно было бы учитываться реальное 
положение соответствующих держ ав. Если вели­
ким держ авам  предлагается выделять 1 процент 
от их военных бюджетов на помощь в целях р аз ­
вития, то с некоторых из них, которые сейчас пре­
красно могут обойтись без военного бюджета, по 
крайней мере в указанном в предложении финан­
совом году, следовало бы запросить гораздо более 
высокую долю.

138. Таким образом, учитывая все эти р аз ­
личные причины, моя делегация воздержится 
при голосовании проекта резолюции A /L .701 / 
R ev.l.

139. Что касается предложения, содерж ащ егося 
в проекте резолюции A /L.715, то, для того чтобы 
в конечном счете поддерж ать его, моя делегация 
хотела бы иметь возможность изучить его. Од­
нако, поскольку Генеральная Ассамблея вынесла 
решение рассмотреть его немедленно и сразу же 
поставить на голосование, моя делегация такж е 
вынуждена воздерж аться.

140. Г-н Х ОВЕЙ ДА (И ран) {говорит по- 
английски): М оя делегация будет голосовать за 
проект резолюции A /L .7 0 1 /R ev .1 в знак нашей 
поддержки общего замысла советского предложе­
ния. В ходе моего заявления по данному пункту 
26 ноября [2178-е заседание] я изложил позицию 
моего правительства в отношении всех аспектов 
этого предложения. Я подчеркнул, что связь меж ­
ду разоружением и развитием, не будучи само­
очевидной, является лелеемым идеалом, который 
и отстаивает основная масса членов Организации 
Объединенных Наций.

141. В то же время я указал на некоторую не­
определенность, вытекающую из структуры воен­
ных бюджетов и осложняющую осуществление 
данного предложения.

142. Если говорить более конкретно, я выразил 
некоторые сомнения по поводу практической эф­
фективности учреждения Специального коми­
тета, который предусматривается в пункте 4 поста­
новляющей части, но основные полномочия кото­
рого не определены.

143. Н евзирая на такие опасения, моя делегация 
проголосует за  данный проект резолюции, надеясь, 
что его принятие явится первым шагом на пути к 
этой, возможно далекой, но благородной цели.

144. Г-н Ф РА ЗАН  (Бразилия) {говорит по- 
английски) : К ак ясно показано в моем заявлении 
от 19 ноября [2171-е заседание], делегация Б р а­
зилии считает, что удовлетворительное решение 
Генеральной Ассамблеи по пункту 102 повестки 
дня будет зависеть от приемлемого компромис­
са, в соответствии с которым данный пункт р ас­
сматривался бы в широком контексте вопросов 
международного мира и сотрудничества, разору­
жения и экономического развития. Д ля  этого нам 
необходимо постоянно иметь в виду в качестве со­
ответствующего исходного документа Д екларацию  
об укреплении международной безопасности [ре­
золю ция 2734 ( X X V ) ] ,  в которой подчеркивается 
тесная связь между укреплением международной 
безопасности, разоружением и экономическим р аз­
витием и предполагается, что любой прогресс в от­
ношении любой из этих целей является прогрес­
сом на пути ко всем этим целям, вместе взятым.

145. В той ж е связи необходимо учитывать резо­
люцию 2626 (XXV) о М еждународной стратегии 
развития на второе Десятилетие развития О р­
ганизации Объединенных Наций, так  как в ней 
подчеркивается, что успех в деле международного 
развития в большей мере будет зависеть от 
улучшения общей международной обстановки, и в 
первую очередь от конкретного прогресса на пути



К всеобщему и полному разоружению  под эф ­
фективным международным контролем. Эта резо­
люция наряду с резолюцией 2685 (XXV) устано­
вила тесную связь между Десятилетием р азо ­
ружения и вторым Десятилетием развития О р­
ганизации Объединенных Наций.

146. Эти соображ ения могли бы, по нашему мне­
нию, позволить Генеральной Ассамблее принять 
по данному пункту повестки дня соответствующее 
политическое решение. Мы могли бы, во-первых, 
еще раз подтвердить тот общепризнанный прин­
цип, что значительная часть сэкономленных 
средств, полученных в результате мер в области 
разоруж ения, долж на быть направлена на содей­
ствие экономическому и социальному развитию 
особенно развиваю щ ихся стран; во-вторых, о б р а­
титься к государствам-членам, в частности к ядер­
ным государствам, а такж е к развитым госу­
дарствам , на долю которых приходятся самые вы­
сокие военные расходы, с призывом приложить все 
возможные усилия, с тем чтобы сделать этот 
основополагающий принцип эффективным и дей­
ственным.
147. Проект резолюции A /L .701 /R ev .l представ­
ляется узким по своему охвату и неудовлетвори­
тельным, так  как исключает рассмотрение этого 
основополагающего принципа Генеральной Ас­
самблеей; в нем такж е не выраж ена озабоченность 
по поводу того, что продолж ается гонка во­
оружений, особенно ядерная, больш ая часть чело­
вечества ж ивет в неприемлемых условиях эконо­
мической отсталости и нищеты. Формулировки 
этого проекта резолюции, касаю щ иеся разрядки, 
должны были бы отразить убеждение, что разр яд ­
ка долж на положить начало процессу, направлен­
ному на создание более справедливого между­
народного порядка в условиях коллективной поли­
тической и экономической безопасности.
148. Проект резолюции A /L .701 /R ev .l неубеди­
телен с точки зрения провозглашаемых в нем 
целей, и, учитывая заявления, сделанные в ходе 
прений по этому вопросу, представляется сомни­
тельным достижение в будущем каких-либо п рак­
тических результатов. В частности, необходимо от­
метить. что способ учреждения Специального 
комитета, предусмотренный в пункте 4 постанов­
ляющей части, значительно отличается от 
обычной практики Генеральной Ассамблеи не толь­
ко потому, что он выделяет постоянных членов 
Совета Безопасности и тем самым проводит от­
сутствующие в Уставе различия между государ­
ствами-членами, но и потому, что в нем пре­
дусмотрено произвольное распределение мест в 
планируемом Специальном комитете. Полномочия 
предлагаемого Комитета могли бы быть шире и 
более созвучны нуждам членов Организации О бъ­
единенных Наций.
149. Многие, если не все, государства-члены 
знают, что моя делегация пыталась наладить 
диалог в отношении решения, которое Генераль­
ная А ссамблея долж на принять по данному 
пункту повестки дня. Эти попытки оказались бес­
плодными из-за невозможности внесения серьез­

ных изменений в содержание проекта резолюции 
A /L .7 0 1 /R ev .l. Учитывая этот факт, моя делега­
ция воздержится от голосования по данному про­
екту резолюции.

150. Мы воздержимся такж е от голосования по 
проекту резолюции A /L.715. Хотя этот проект но­
сит процедурный и дополнительный характер, 
он поддерж ивает основную идею проекта резо­
люции A /L .701 /R ev .l и затрагивает другие прин­
ципиальные вопросы, с которыми нам трудно со­
гласиться. В любом случае мы высоко ценим доб­
рые намерения, которыми руководствовался пред­
ставитель Мексики, внося данный проект.

151. Г-н Д Ж Е М И С О Н  (Соединенное Королев­
ство) {говорит по-английски) : Мне нет необходи­
мости объяснять, почему моя делегация воздер­
ж ится от голосования по проекту резолюции A/L. 
701/R ev. 1. Постоянный представитель Соединен­
ного Королевства уж е сделал это в своем зая в ­
лении 27 ноября {2180-е заседание]. Я только до­
бавлю, что мне было приятно узнать сегодня, что 
советское представительство или, возможно, по­
сольство в Лондоне потратило несколько конверти­
руемых рублей на покупку брошюры издательства 
Ее Величества, хотя, возможно, мы дали бы им ее 
бесплатно. Остается фактом, что из этой публика­
ции любой может получить точные и подробные 
сведения о военных расходах Великобритании. 
К сожалению, с советским военным бюджетом 
дело обстоит иначе. В данный момент мне больше 
нечего сказать о проекте резолюции A /L .701/ 
Rev. 1.

152. Проект резолюции A /L .715— это документ 
совершенно иного рода. Его несомненным достоин­
ством является то, что, предусматривая подго­
товку доклада, он вскрывает основной недостаток 
советского предложения, а именно то, что при от­
сутствии какой-либо надежной основы сравнения 
военных бюджетов это предложение не открывает 
каких-либо серьезных путей к разоружению  и, 
следовательно, к высвобождению дополнительных 
средств на цели развития или другие цели.

153. В проекте резолюции Мексики признается 
прямо, что этот вопрос еще недостаточно изучен, 
и подразумевается, что принятие советского про­
екта резолюции ничего не даст, кроме беспочвен­
ных видов на будущее. Тем не менее, г-н П редсе­
датель, моя делегация с некоторым сожалением 
будет вынуждена воздерж аться при голосовании 
этого проекта резолюции. Д ело в том, что этот 
проект резолюции недостаточно полно отраж ает 
то, что, по нашему мнению, составляет существо 
дела, а именно, что в первую очередь необходимо 
не сокращение военных бюджетов, а, скорее, согла­
сованные меры по разоружению , которые приведут 
к сокращению военных бюджетов и, следователь­
но, к появлению дополнительных средств, которые 
можно будет использовать на цели развития или 
на другие цели.

154. Именно такой серьезный подход к разо­
ружению, по мнению моей делегации, действитель­
но находится в соответствии с пунктом 8 сов­



местного коммюнике, опубликованным ранее на 
этой неделе министром иностранных дел моей 
страны и министром иностраных дел Советского 
Союза, о котором упоминал советский предста­
витель. Как говорится в пословице; «Черт цитирует 
Библию на свой лад». Не ж елая  преподнести 
это буквально и не внуш ая мысли, что кто-либо 
из нас — либо уваж аемы й представитель Совет­
ского Союза, либо я сам — является чертом, я 
хотел бы зачитать этот пункт коммюнике пол­
ностью:

«При обсуждении вопроса о переговорах о 
взаимном сокращении вооруженных сил и воору­
жений и связанных с этим мерах в Ц ентраль­
ной Европе, они — то есть оба министра иност­
ранных дел — подчеркнули важ ное значение 
принципа ненанесения ущ ерба безопасности 
какой-либо из сторон и обоюдное стремление 
к тому, чтобы переговоры содействовали созда­
нию более прочных межгосударственных отно­
шений и укреплению мира и безопасности в 
Европе».

Совершенно нереально предполагать, что про­
порциональное, но неконтролируемое сокращение 
неодинаковых и к тому ж е неизвестных и не 
поддающихся проверке исходных размеров воен­
ных бюджетов укрепит принцип равной безопас­
ности и будет способствовать стабилизации меж ­
дународных взаимоотнощений. Требуется нечто 
более конкретное, чем это. Я сожалею , что вынуж­
ден говорить это, поскольку визит моего министра 
иностранных дел в М оскву был весьма важным. 
К ак сказано в пункте 17 этого коммюнике, 
«они — то есть оба министра иностранных дел — 
подтверждают свое стремление развивать и 
укреплять отношения между Советским Союзом и 
Великобританией на основе взаимного уваж е­
ния» — мысль, которая, по всей видимости, совер­
шенно не подкрепляется резкими критическими 
замечаниями представителя М алика по поводу 
деятельности моей страны в области развития — 
деятельности, которая, я абсолютно уверен, при­
знается странами-получателями как занимаю щ ая 
более важ ное место по сравнению с аналогичной 
деятельностью Советского Союза. Усилия Совет­
ского Союза в этой области едва ли можно р ас­
сматривать как равноценные нашим усилиям.

155. Эти замечания, отраж аю щ ие мнение о том, 
что проект резолюции Мексики A /L .715 не наме­
чает правильного пути к прогрессу, относятся, 
в частности, ко второму и третьему пунктам 
преамбулы этого проекта резолюции.

156. Что касается третьего пункта преамбулы, то, 
я думаю, мне следовало бы сделать еще одно зам е­
чание. В своем заявлении постоянный представи­
тель моей страны ссылался на исследование, кото­
рое было представлено Генеральному секретарю 
в прошлом году группой под руководством г-жи 
М юрдаль, и приводил выдержки из этого исследо­
вания. В одном из разделов этого доклада го­
ворилось следующее:

«О рганизация Объединенных Наций пришла к 
соглашению энергично преследовать каждую  
цель в отдельности — то есть разоруж ение и 
развитие — независимо от успехов в достиж е­
нии другой цели»®

Именно это и делает мое правительство. К ак от­
метил постоянный представитель моей страны, 
правительство Соединенного Королевства пла­
нирует, если это позволят экономические условия, 
увеличение помощи независимо от того, будет ли 
иметь место сокращение военного бюджета. И н а­
оборот, мы не можем согласиться с произвольно 
устанавливаемой обратной связью обязательного 
или морального характера.

157. У меня есть еще одно краткое замечание в 
отношении пункта 1 постановляющей части про­
екта резолюции A/L.715.. М оя делегация считает, 
что идея, л еж ащ ая  в основе проекта резолюции 
Мексики, была бы выражена лучше, если бы в этом 
пункте было ясно сказано, что прежде всего не­
обходимо изучить возможность установления со­
гласованной основы сокращ ения военных бю дж е­
тов, что, по нашему мнению, можно достичь путем 
серьезных мер в области разоружения. Однако из 
содерж ания этого пункта постановляющей части 
и преамбулы в целом можно прийти к заклю че­
нию, что такая  согласованная основа уже найдена 
и что необходима лишь подготовка доклада, чтобы 
немедленно претворить эту идею в жизнь с после­
дующим высвобождением дополнительных средств 
для международной помощи развиваю щ имся 
странам. Однако мы считаем, что дело обстоит 
не так.

158. М оя делегация обсуж дала с автором про­
екта резолюции возможность внесения некоторых 
поправок, которые могли бы позволить нам про­
голосовать за  этот проект. Однако достичь такого 
согласия не удалось. Поэтому в свете всего ска­
занного мною моя делегация воздержится от голо­
сования. Но мы приветствуем возможность под­
готовки серьезного ^квалифицированного доклада 
и предполагаем, что этот доклад фактически под­
крепит изложенные нами взгляды.

159. Г-н АХУНД (П акистан) {говорит по- 
английски): Прежде чем разъяснить позицию, 
занимаемую моей делегацией в отношении двух 
проектов резолюций, по которым мы собираемся 
провести голосование, я попросил бы разреш е­
ния изложить в общих чертах и очень кратко нашу 
позицию по обсуждаемому пункту повестки дня.

160. С самого начала Пакистан искренне и безо­
говорочно поддерживал цель полного и всеобщ е­
го разоруж ения. В то ж е время мы признаем, 
что самый реальный путь для достижения этой 
цели состоит в поэтапном подходе. Поэтому мы 
поддерживали различные сопутствующие меры по 
частичному разоружению , которые выдвигались 
и рассматривались на Совещании Комитета по 
разоружению в Ж еневе, а такж е на других ф ору­
мах, при условии что такие меры были осущест-

См. документ ST/ECA/174, стр. 3.



вимыми и содействовали достижению конечной 
цели.

161. К ак развиваю щ аяся страна Пакистан, 
естественно, придает огромное значение между­
народным, национальным и региональным уси­
лиям, направленным на устранение того глубокого 
различия в жизненных уровнях и экономическом 
развитии, которое существует между различными 
частями мира и которое с каждым годом стано­
вится все более ощутимым. Скромные цели, пре­
дусмотренные М еждународной стратегией разви­
тия на нынешнее десятилетие, являю тся лишь 
первыми маленькими ш агами на пути к созданию 
справедливого и жизнеспособного экономического 
порядка, основанного на концепции международ­
ной экономической безопасности. Мы с беспо­
койством отмечаем весьма незначительный про­
гресс в деле достижения даж е этих скромных це­
лей, и нас особенно тревожит недостаточная 
решимость развитых стран реш ать экономические 
проблемы планет на основе интегрированного под­
хода. Такой подход требует не только внесения 
корректировок в экономику развиваю щ ихся стран, 
о чем нам так  часто напоминают, но такж е 
структурных изменений и перераспределения ре­
сурсов в развитых странах. Бесспорно, что для по­
следних этот процесс не обойдется без времен­
ных ж ертв и трудностей.

162. Однако эти жертвы и перераспределение 
ресурсов ничтожны по сравнению с огромными 
средствами, которые ежегодно затрачиваю тся на 
военные расходы во всем мире и, особенно, в 
наиболее сильных в военном отношении государ­
ствах. Эти цифры слишком хорошо известны, что­
бы их повторять, и достигают сотен миллиардов 
долларов. Д авно стало очевидным, что военные 
расходы достигли с точки зрения обеспечения м еж ­
дународной или национальной безопасности тако­
го уровня, при котором они уж е не приносят сколь- 
либо заметных преимуществ. Первый и второй 
этапы переговоров об ограничении стратегических 
вооружений показывают, среди прочего, что две 
основные заинтересованные держ авы  начинают 
понимать сложивш ееся положение. И все же нель­
зя с уверенностью утверж дать, что есть надеж да 
повернуть вспять тенденцию постоянного роста 
расходов на военные нужды. Во всяком случае 
нет никаких признаков, свидетельствующих о 
том, что такой коренной поворот произойдет в обо­
зримом будущем.

163. М оя делегация ни на минуту не сомневается 
в том, что необходимо принять конкретные и 
практические ш аги для того, чтобы остановить 
гонку вооружений, значительно сократить нынеш­
ние военные расходы и использовать высвобож да­
емые в результате этого человеческие и материаль­
ные ресурсы на повышение благосостояния чело­
вечества, в частности на развитие наиболее от­
сталых в экономическом отношении частей мира.

164. Мы согласны с идеей, что политическая 
разрядка долж на быть дополнена разрядкой воен­
ной. В этой связи мы такж е разделяем  мнение

автора проекта резолюции A /L .7 0 1 /R ev .1, что 
главная ответственность в области разоруж ения и 
сокращ ения военных расходов лежит на странах, 
которые обладаю т самыми крупными и мощными 
арсеналами и которые тратят в абсолютном исчис­
лении самые крупные суммы на вооружения и 
вооруженные силы. Однако если смотреть на вещи 
реально, то необходимо признать, что даж е между 
самыми сильными в военном отношении государ­
ствами существует градация в военной мощи и 
совершенстве вооружений. Общее или более или 
менее произвольное сокращение военных бю дже­
тов, даж е если в процентном исчислении оно будет 
для всех одинаковым, неодинаково скаж ется на их 
военной мощи.

165. В таком случае нам каж ется очевидным, что 
в вопросах подобного характера, когда затрагива­
ются интересы безопасности группы государств, 
достижение прогресса возможно лишь на основе 
взаимного соглашения. М ожно с удовлетворением 
отметить, что прения по данному вопросу на этом 
и других форумах — а они имеют долгую исто­
рию — привели к всеобщему признанию необхо­
димости сокращения военных расходов и их пере­
ключения на мирные цели. По мнению моей деле­
гации, Организация Объединенных Наций могла 
бы сыграть в этом отношении важнейшую роль, 
побудив заинтересованные страны договориться о 
практических мерах для достижения этой цели. 
Высоко оценивая советскую инициативу в этой 
области, моя делегация не убеждена, что предло­
ж енная рекомендация о 10-процентном сокращ е­
нии, адресованная ограниченной группе держав, 
может быть претворена в ж изнь на данном этапе 
и при данных обстоятельствах. Без общего согла­
сия по данному вопросу нам представляется 
преждевременным учреж дать специальный коми­
тет для распределения средств, которых пока нет 
в наличии. Прошлогодний опыт учреждения Спе­
циального комитета для Всемирной конференции 
по разоружению  заставляет нас остерегаться сле­
дования таким же путем.

166. Тем не менее, как я уж е заявлял , мы по- 
прежнему убеждены в необходимости сокращения 
военных расходов и использовании сэкономлен­
ных таким образом средств для экономического и 
социального развития развиваю щ ихся стран. Мы 
считаем, что нынешние прения позволили осу­
ществить полезный обмен мнениями по данному 
вопросу, и мы надеемся, что это в конечном итоге 
приведет к серьезному анализу данного во­
проса, а такж е к конкретным ш агам, направлен­
ным на то, чтобы придать практическую форму 
общему желанию в этом отношении. Д оклад, 
предусмотренный в проекте резолюции A/L.715, 
будет, мы надеемся, содействовать достижению 
этой цели. Поэтому моя делегация будет голосо­
вать за  проект резолюции A /L.715.

167. Моей делегации представляется логичным 
подож дать с дальнейшими действиями по данному 
вопросу до тех пор, пока мы не получим доклада 
Генерального секретаря и пока правительства 
государств-членов не изучат его.



168. По соображ ениям логики, а такж е исходя из 
уже изложенных мною причин, касаю щ ихся сущ е­
ства вопроса, моя делегация не сможет проголо­
совать за  проект резолюции A /L .7 0 1 /R ev .l. Мы 
надеялись —  и я должен подчеркнуть эту надежду 
вновь,— что автор проекта резолюции сочтет воз­
можным в интересах преследуемой нами цели не 
настаивать в настоящ ий момент на голосовании 
своего проекта резолюции.

169. Г-н ФАК (Нидерланды) {говорит по- 
английски) ; Я просил слова, чтобы разъяснить 
мотивы голосования делегации Нидерландов по 
проекту резолюции о сокращении военных бюд­
жетов, представленному Советским Союзом. Я так ­
же скаж у несколько слов в порядке разъяснения 
мотивов голосования о проекте резолюции М ек­
сики.

170. Тот факт, что моя делегация может высту­
пить по мотивам голосования на основании пись­
менных инструкций, полученных от правитель­
ства Нидерландов через 24 часа после того, как 
был представлен этот проект резолюции, может по­
служить для представителя Саудовской Аравии, 
который выразил некоторое беспокойство в этой 
связи, заверением в том, что государственная м а­
шина Нидерландов, так  сказать, хорошо отлаж ена.
171. П реж де всего я хотел бы напомнить о крат­
ком замечании, сделанном по данному предлож е­
нию Советского Союза министром иностранных 
дел Нидерландов в Первом комитете 6 ноября. 
По этому случаю профессор Коэйманс сказал:

«Мое правительство считает необходимым в 
первоочередном порядке предоставлять финан­
совые средства на помощь в целях развития в 
соответствии с М еждународной стратегией р а з ­
вития, одобренной Генеральной Ассамблеей в 
1970 году [резолю ция 2626 ( XXV) [ ,  и незави­
симо от военных расходов. Тем временем мы 
должны продолж ать свои усилия по заклю че­
нию соглашений в области разоруж ения и 
контроля над вооружениями с целью упроче­
ния международной стабильности. В свою оче­
редь эти соглаш ения помогли бы высвободить 
новые дополнительные ресурсы, которые способ­
ствовали бы сокращению разры ва между бога­
тыми и бедными странами»'*.

172. Таким образом, позиция Нидерландов ясна: 
мы предполагаем, что все государства-члены 
выполнят задачи, намеченные в Стратегии 1970 го­
да; мы целиком и полностью за  переговоры о 
разоружении и за  соглащ ения о контроле над во­
оружениями и надеемся, что со временем эти 
соглашения приведут к выделению дополнитель­
ных средств для целей развития сверх тех, которые 
предусмотрены задачам и Стратегии. Мы вынуж­
дены с сожалением отметить, что ни один из этих 
основных моментов не отраж ен в постановляю­
щей части проекта резолюции, который сейчас 
рассматривается на Генеральной Ассамблее.

* См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, двад­
цать восьмая сессия, Первый комитет, 1948-е заседание, 
пункт 85.

173. Советское предложение касается прежде 
всего сокращ ения военных бюджетов отдельных 
государств, а не соглашений о разоружении. 
М ожно утверж дать, что, сокращ ая военные бюд­
жеты, государства были бы вынуждены сократить 
свои вооружения и вооруженные силы. П ризна­
вая логичность такого довода, мы тем не менее 
считаем, что это довольно примитивный путь к 
достижению разоружения. Поскольку бюджетные 
системы государств различаю тся так  же значи­
тельно, как различаю тся их вооруженные силы и 
вооружения, нет никаких гарантий, что такое разо ­
ружение будет сбалансированным, а меж ду­
народная безопасность будет действительно 
укреплена.

174. Д алее, Советский Союз предлагает добавить 
незначительную часть сэкономленных средств к 
помощи, которая уже оказы вается по существую­
щим каналам , совершенно не упоминая при этом 
о положении и задачах  нашей Стратегии. К ак у ка­
зывали многие ораторы в ходе прений, вполне 
возможно, что в результате применения этой новой 
концепции размеры помощи окаж утся ниже, чем 
это предусмотрено в настоящ ее время в Стратегии.

175. И, наконец, проект резолюции A /L .701 / 
Rev.l содержит некоторые организационные меры, 
которые не вызывают восторга у моей делегации. 
По всем этим причинам делегация Нидерландов 
воздерж ится от голосования по проекту резо­
люции A /L .701 /R ev .l

176. Я хотел бы теперь добавить несколько зам е­
чаний в порядке разъяснения мотивов голосова­
ния по второму проекту резолюции, находя­
щемуся на рассмотрении Генеральной Ассамблеи 
и представленному делегацией Мексики [AfL.  
715].

177. Из моих предыдущих замечаний должно 
быть ясно, что моя делегация испытывает зн а ­
чительные трудности в связи с формулировками 
этого проекта резолюции. У нас есть сомнения в 
отношении двух пунктов преамбулы, и мы не очень 
довольны формулировкой пункта 1 постановляю­
щей части. Мы сомневаемся в целесообразности 
проведения Генеральным секретарем исследования 
по данному предмету, как это предусмотрено в 
проекте резолюции.

178. Принимая во внимание эти сомнения и труд­
ности, делегация Нидерландов, к большому сож а­
лению, будет вынуждена воздерж аться при голо­
совании этого проекта резолюции.

179. Г-н САЛИМ  (Объединенная Республика 
Танзания) {говорит по-английски): Мое прави­
тельство неизменно поддерживает принцип все­
общего и полного разоружения. Лю бое сокращ е­
ние военных расходов долж но смягчить то чув­
ство отчаяния, которое гонка вооружений вы зы ва­
ет у людей всего мира. Если бы сэкономленные 
от гонки вооружений средства или связанную с 
ней деятельность удалось поставить на службу 
экономическому и социальному развитию, то этот 
шаг можно было бы только приветствовать.



180. Проект резолюции, представленный Совет­
ским Союзом в документе A /L .7 0 1 /R ev .l, содер­
ж ит именно эти идеалы . О д н ако  прения 
по этому проекту пока лиш ь подняли ряд практи­
ческих вопросов, требующих более серьезного р ас­
смотрения с нашей стороны. Во-первых, сама а т ­
мосфера, в которой обсуж дается этот сложный 
вопрос, вызывает серьезные сомнения по поводу 
того, возможно ли вообще выполнение этого прин­
ципа на данном этапе. Были подняты такж е во­
просы, оставщ иеся без ответа, а неясности, на ко­
торые указывалось, нуждаю тся в уточнении. Нет 
необходимости подробно останавливаться в дан ­
ный момент на том, что членам Ассамблеи хорошо 
известно.

181. Мы считаем, что до принятия решения было 
бы уместно провести больше консультаций. П о­
добной практики всегда придерж ивалась О ргани­
зация Объединенных Наций особенно в таких важ ­
ных вопросах, каким является разоружение. П о­
ступить иначе — значит скорее затруднить,чем об­
легчить достижение цели, на которую направлены 
наши усилия.

182. Однако если нам предстоит провести голо­
сование, а именно так, по-видимому, обстоит дело, 
то делегация Танзании будет вынуждена воздер­
ж аться от голосования по советскому проекту ре­
золюции.

183. В то ж е время мы полагаем, что проект 
резолюции делегации Мексики [ A / L J 1 5 ] ,  так 
красноречиво представленный нашим дорогим дру­
гом, постояным представителем Мексики Гарсиа 
Роблесом, продиктован истинным желанием по­
пытаться найти приемлемое решение вопроса о 
выполнении похвального в остальных отноше­
ниях предложения Советского Союза. Хотя у нас 
есть некоторые оговорки в отношении отдельных 
положений мексиканского проекта и хотя мы счи­
таем, что он нуждается в улучшении, мы тем не 
менее проголосуем за  этот проект резолюции. Тем 
самым мы хотим отдать должное делегации 
Мексики и, особенно, постоянному представителю 
Гарсия Роблесу за  их добрые намерения.

184. Г-н РЭЙ  (К анада) {говорит по-англий­
ски): Члены Ассамблеи знаю т о давней озабо­
ченности Канады по поводу экономических и со­
циальных последствий гонки вооружений, а такж^ 
о представленном нами в этом году проекте резот 
ЛЮ ЦИИ, в котором предусматриваются дальнейшие 
научные исследования в этой области. К анада 
постоянно пытается увеличить средства, пред­
назначенные для оказания помощи в целях разви­
тия. Как в отношении ограничения военных р ас­
ходов, так и выделения значительных средств на 
многостороннюю и двустороннюю помощь в целях 
развития действия канадского правительства го­
ворят сами за  себя. Поэтому моя делегация с 
одобрением относится к целям проекта резолюции 
A /L .7 0 1 /R ev .l, но мы считаем, что он содержит 
два серьезных недостатка, которые, к сожалению, 
не позволят нам поддержать его.

185. П ервая проблема заклю чается в том, что в 
проекте резолюции ничего не говорится, ни о си­
стеме определения разм ера бюджетов, ни о фор­
муле, при помощи которой можно было бы изме­
рить сокращение военных расходов и сопоставить 
их в рамках различных видов бюджетов и кото­
рая д авал а  бы государствам гарантии, что объяв­
ленные сокращ ения военных расходов действи­
тельно были произведены.

186. Вторая проблема касается предложенной 
системы распределения предполагаемых средств 
между развиваю щ имися странами. Из проекта 
резолюции В представленном виде следует, что эти 
средства будут распределяться на основе дотаций 
наличными через новый специальный комитет. Мы 
не одобряем такой подход к вопросу о много­
сторонней помощи на цели развития. Мы считаем, 
что помощь на цели развития, оказы ваем ая в рам­
ках Организации Объединенных Наций, долж на 
распределяться уж е существующими учрежде­
ниями, такими, например, как Программа раз­
вития Организации Объединенных Наций, в соот­
ветствии с процедурой, которая была тщательно 
разработана на основе консультаций между стра- 
нами-донорами и странами-получателями.

187. Д елегация Канады не намерена выступать 
против проекта резолюции A /L .7 0 1 /R ev .l, прини­
мая во внимание его общие цели, но тот факт, 
что в нем не разъясняю тся должным оразом ме­
тоды определения разм ера военных бюджетов и 
распределение выделяемых средств, не позволит 
нам поддерж ать его. Таким образом, мы будем 
вынуждены воздерж аться при его голосовании.

188. Мы с пониманием относимся к целям проек­
та резолюции A/L.715, внесенного представителем 
Мексики. Мы считаем, что было бы полезно про­
вести продуманное, всестороннее и серьезное ис­
следование вопроса о методах сопоставления воен­
ных бюджетов и оценки их сокращ ения, что позво­
лило бы правительствам лучше судить о практи­
ческой возможности сокращ ения военных бю дже­
тов в качестве эффективного подхода к р азо ­
ружению.

189. Однако во втором и третьем пунктах пре­
амбулы проекта резолюции A /L .715 сделаны 
некоторые предположения, которые, по нашему 
мнению, смогли бы предрешить результаты  такого 
исследования. К тому же, для того чтобы подоб­
ное исследование оказалось действительно полез­
ным, оно долж но быть направлено на решение т а ­
ких практических задач, как методы определения 
размеров военных бюджетов и подтверждения их 
сокращения, о которых я уж е говорил и о кото­
рых говорили многие другие ораторы. М оя деле­
гация сомневается, что просьба к Генеральному 
секретарю, сформулированная в самых общих 
выражениях в пункте 1 постановляющей части 
проекта резолюции A /L .715, действительно при­
ведет к выполнению этой задачи. Поэтому мы 
воздержимся при голосовании и этого проекта 
резолюции.



190. Г-н РО С С И Д И С  (Кипр) (говорит по-ан­
глийски) ; Что касается нашего голосования, то 
вначале я остановлю сь на проекте резолюции М ек­
сики [A /L .715 \ , так как это предложение и зая в л е ­
ние о нем, сделанное на Генеральной Ассамблее 
представителем Мексики, последовали после н а­
шего выступления и, следовательно, у нас не было 
возможности прокомментировать их. М оя делега­
ция полностью поддержит этот проект резолюции, 
потому что он более или менее — я думаю, скорее, 
более, чем менее,— следует линии, изложенной 
нами в нашем заявлении на Генеральной А ссамб­
лее [2179-е заседание].

191. Проект резолюции является безукоризнен­
ным, потому что в нем предусмотрены все сооб­
ражения, которые необходимо принять во внима­
ние в связи с сокращением бюджетов. Проект 
касается исследования, которое позволило бы нам 
осуществить сбалансированное, надлеж ащ им об­
разом измеренное и оцененное сокращение бю дж е­
тов. В проекте предусматривается, что прави­
тельства будут в полной мере сотрудничать с Гене­
ральным секретарем, с тем чтобы обеспечить 
проведение подобного исследования наиболее 
эффективным образом; это означает обязательное 
и неизбежное представление правительствами 
данных, а такж е наличие доказательств, удосто­
веряющих, насколько эти данные соответствуют 
истине. Таким образом, не будут возникать про­
блемы в связи со сбалансированным точным опре­
делением бюджетов.

192. Основная идея сокращ ения военных бю дж е­
тов приобретает особое значение, если учесть 
многолетние — я бы сказал десятилетние — бес­
плодные переговоры о сокращении вооружений, 
которые не привели к каким-либо результатам 
или какому-либо сокращению. Сокращение воен­
ных бюджетов открывает возможность нового 
подхода и нового пути к сокращению вооруж е­
ний. Несмотря на многолетние усилия, направлен­
ные на сокращ ение военных бюджетов, военные 
расходы возросли до беспрецедентного, почти ф ан­
тастического уровня. Поэтому разве можно возра­
ж ать против мер по сокращению этих расходов, 
особенно против точного, сбалансированного и 
справедливого сокращения, предусмотренного 
проектом резолюции Мексики?

193. М оя делегация счастлива отметить, что д е ­
легация Соединенных Ш татов заняла весьма кон­
структивную и положительную позицию в отно­
шении этого проекта резолюции и проявила го­
товность принять участие в работе экспертов по 
определению размеров бюджетов, а такж е пре­
доставлять всю информацию и помощь для надле­
жащ ей оценки и определения бюджетов. Мы счи­
таем это большим шагом вперед. Насколько мы 
понимаем — хотя, быть может, мы ош ибаемся,— 
единственное возражение Соединенных Ш татов 
против проекта резолюции Мексики касалось 
ссылки во втором пункте преамбулы на вы ра­
жение «срочная необходимость». В том, что необ­
ходимость существует, сомнений нет. Слово «не­
обходимость» изъять нельзя, поскольку не было

бы необходимости, не было бы нужды в этом 
проекте резолюции или в каких-либо других уси­
лиях. В таком случае все возраж ения относятся к 
слову «срочная». Если устранение слова «сроч­
ная» позволит делегации Соединенных Ш татов 
занять благожелательную  позицию и прого­
лосовать за  проект резолюции, то я абсолютно 
уверен, что мой коллега из Мексики согласится 
пересмотреть свой проект и исключить слово 
«срочная». Однако учитывая, что некоторые из нас 
считают, что необходимость является срочной, все, 
разумеется, будет зависеть от готовности делега­
ции Соединенных Ш татов поддерж ать проект резо­
люции Мексики, если слово «срочная» будет ис­
ключено. Конечно, могут быть и другие моменты, 
но конструктивная позиция по отношению к резо­
люциям такого значения заклю чается не в том, 
чтобы воздерж иваться или голосовать против них, 
а в том, чтобы, внося поправки, способствовать 
принятию подобных проектов. Таким образом, моя 
делегация будет голосовать за  проект резолюции 
Мексики в представленном виде, а если он будет 
изменен, мы рассмотрим его снова.
194. Что касается советского проекта резолюции 
A /L .701/R e v .l ,  то мы уже вы раж али свою точку 
зрения в основном выступлении на Генеральной 
Ассамблее. Мы считаем, что проект резолюции 
преследует похвальную цель. Фактически это была 
первая инициатива в отношении данного вопроса, 
которую мы одобряем в качестве средства сокра­
щения военных бюджетов, а следовательно, и со­
кращ ения вооружений, учитывая, что у нас не было 
другого пути в любом другом смысле. Я не буду 
занимать много времени, скаж у лишь только, что 
мы поддержим и советский проект резолюции.
195. Г-н Лоуренс М АКИ НТА ЙР (Австралия) 
(говорит по-английски)'. В порядке разъяснения 
того, как моя делегация намерена голосовать по 
проектам резолюций A /L .701 /R ev .l и A/L.715, 
позвольте мне сразу сказать, что мое прави­
тельство, конечно, в принципе согласно — как и 
многие из присутствующих — с желательностью 
поэтапного и согласованного сокращ ения военных 
бюджетов всех стран мира, и в первую очередь 
крупных держ ав. Применяя этот принцип на прак­
тике, правительство Австралии в течение прошлого 
года сократило свои расходы на оборону в реаль­
ном исчислении. К ак указывали некоторые ора­
торы, разумеется, не всегда просто провести 
грань между прямыми военными расходами и 
гражданскими расходами в военных целях, что в 
свою очередь затрудняет проверку сокращения 
военных расходов с какой-либо абсолютной точ­
ностью.
196. Австралия из года в год увеличивает свою 
официальную помощь развиваю щ имся странам, и 
предполагается, что к будущему году эта помощь 
составит 0,65 процента нашего валового нацио­
нального продукта; поэтому она, естественно, ин­
тересуется любыми предложениями об увеличении 
помощи в целях развития, вклю чая чрезвычайную 
помощь пострадавшим от стихийных бедствий 
странам, которым мое правительство уже оказы ­
вало существенную помощь. Но мы не можем со­



гласиться с тем принципом, что имеется прямая 
связь  между сокращением военных расходов и 
увеличением помощи на развитие, и мы высказы ­
ваем это замечание в качестве серьезной оговорки 
в отношении обоих проектов резолюций. Распреде­
ление бюджетных расходов меж ду различными 
требованиями и обязательствами — это вопрос, 
который долж ны реш ать сами правительства.

197. Не видим мы такж е необходимости, не гово­
ря  уж е об осуществимости, создания нового 
специального комитета для распределения средств, 
сэкономленных в результате сокращ ения п ра­
вительствами военных расходов. П реж де все­
го, как только что указы вал представитель 
Канады, в рам ках Организации Объединенных 
Наций уже существует превосходное учреждение, 
а именно ПРО О Н , которая действует, когда это 
возможно и необходимо, в сотрудничестве с 
Координатором по оказанию  помощи в случае 
стихийных бедствий, и моя делегация не видит 
необходимости в увеличении числа существующих 
специальных комитетов.

198. Поэтому среди прочих причин моя делега­
ция, несмотря на отсутствие у нас возражений 
против провозглашенной цели и духа проекта 
резолюции A /L .7 0 1 /R ev .l, не сможет поддерж ать 
его.

199. С другой стороны, у нас меньше возражений 
против предложения проекта резолюции A /L .715 
о том, чтобы обратиться к Генеральному секре­
тарю с просьбой подготовить с помощью экспер­
тов доклад о сокращении военных бюджетов госу­
дарств — постоянных членов Совета Безопас­
ности, в котором должны быть охвачены и другие 
государства, располагаю щ ие большим экономиче­
ским и военным потенциалом, и об использовании 
части сэкономленных средств на оказание помощи 
развиваю щ имся странам; соответственно мы счи­
таем возможным проголосовать за  этот проект 
резолюции.

200. Г-н М ЕНЕГАТТИ (И талия) {говорит по- 
ф ранцузски): Д елегация Италии хотела бы, учи­
ты вая создавш ееся положение, ограничиться крат­
кими замечаниями относительно проекта резо­
люции A/L.715. Все, вероятно, помнят, что в самом 
начале вечернего заседания делегация Италии 
поддерж ала предложение процедурного харак­
тера о переносе голосования на следующий по­
недельник. Собственно, обращ ение главы деле­
гации Мексики, который настойчиво призывал 
членов Ассамблеи поддерж ать большинством го­
лосов проект, представленный его делегацией, в 
значительной мере раскрыло нам достоинства 
его проекта, достоинства, которые мы первыми 
готовы признать. Именно для того, чтобы иметь 
возможность глубже изучить некоторые аспекты 
этого проекта, которые вызываю т у нас определен­
ные затруднения, и быть в состоянии положитель­
но откликнуться на этот призыв, итальянская д е­
легация настаивала на переносе голосования на 
более позднюю дату. Таким образом, мы подняли 
этот вопрос, сообразуясь с духом конструктив­

ности и лучшими традициями нашей Организации. 
Но, поскольку наш а просьба не была удовлет­
ворена и мы по-прежнему испытываем трудности, 
делегация Италии вынуждена, к большому сож а­
лению, воздерж аться при голосовании документа 
A/L.715.

201. Г-н П У Н ЦА ГНО РО В (М онгольская Н а­
родная Республика) : Н аш а делегация считает, что 
сам а по себе идея о сокращении военных бю дже­
тов государств — постоянных членов Совета Б езо­
пасности заслуж ивает всяческого одобрения. То 
обстоятельство, что сокращение военных бю дже­
тов связы вается с оказанием существенной помо­
щи развиваю щ имся странам, придает ему еще 
большую международную значимость. Реализация 
советского предложения о казала бы большое влия­
ние на улучшение всей международной обстанов­
ки. И дея этого предложения ясна и конкретна. 
Поэтому возраж ать против него, конечно, трудно. 
Именно поэтому ее противники прибегают к все­
возможным ухищрениям, чтобы привести какие-то 
доводы, не останавливаясь д аж е перед искажени­
ем действительного положения вещей.

202. Я имею в виду прозвучавш ие здесь утверж ­
дения о якобы имеющей место угрозе Китаю со 
стороны М онгольской Народной Республики. Этот 
домысел рассчитан именно на то, чтобы ввести 
кое-кого в заблуж дение и оправдать военные при­
готовления Китая. Граница Монголии с Китаем 
имеет протяженность более чем в 4,5 тысячи 
километров. При гоминдановском режиме она в 
течение долгого времени была очагом империали­
стической агрессии и постоянной напряженности. 
Мы надеялись, что с образованием Китайской 
Народной Республики в 1949 году наступит эра 
подлинного добрососедства между Монгольской 
Народной Республикой и Китаем. М онгольская 
Н ародная Республика, учитывая разгром  мили­
таристских сил на Д альнем  Востоке и ликвида­
цию гоминдановского реж има в континентальном 
Китае, в начале 50-х годов произвела значи­
тельное сокращение своей армии и расформиро­
вала пограничные части на границе с Китаем. Од­
нако к началу бО-х годов, и особенно в период куль­
турной революции в К итае, положение изменилось 
коренным образом.

203. Внешняя политика Китайской Народной 
Республики становится все более враждебной по 
отношению к моей стране. Руководители Китая 
неоднократно выступали с аннексионистскими з а ­
явлениями в адрес М онгольской Народной Рес­
публики. На нашей границе были сконцентри­
рованы войска, начали строиться военно-стратеги­
ческие сооружения, проводятся военные учения. 
Систематически наруш аю тся государственные 
границы М онгольской Народной Республики. Бы­
ли случаи, когда китайские солдаты и офицеры 
углублялись на монгольскую территорию до 15—20 
километров, производя разведы вательны е фото­
снимки и другие провокационные действия. Радио 
и печать К итая всячески чернят мою страну, р а з­
вернули ожесточенную антимонгольскую кампа­
нию, открыто призы вая к свержению монголь­



ского народного правительства. Все это происхо­
дило на фоне лихорадочной подготовки населения 
КН Р к большой войне.

204. Здесь следует такж е отметить, что испыта­
ние атомного оруж ия в Китае в сравнительной 
близости от границы Монголии оказы вает отри­
цательное воздействие на ее географическую 
среду и угрож ает жизни людей. Например, в ре­
зультате атомных испытаний в Китае, произве­
денных в конце июня этого года, радиоактив­
ность воздуха в районе У лан-Батора и некоторых 
южных городов М онгольской Народной Респуб­
лики повысилась в среднем в 12—48 раз. В от­
дельных районах Гоби радиоактивность дож де­
вой воды достигла пределов, делаю щ их ее недо­
пустимой для употребления в качестве питья.

205. В этих условиях правительство Монголии 
было вынуждено принять меры по укреплению обо­
роноспособности страны, вклю чая укрепление во­
енного сотрудничества с Советским Союзом, с ко­
торым мы имеем Д оговор о друж бе и взаимной 
помощи. Именно эти меры приводят в ярость тех, 
кому не по душе нынешние позитивные изменения в 
мире. Они всячески пытаются отравить м еж дуна­
родную атмосферу, посеять семена враж ды  и недо­
верия между государствами, нагнетать напря­
женность, прибегая к набившему оскомину тези­
су о сверхдерж авах, о мнимой угрозе Китаю с 
севера.

206. Все это еше раз подчеркивает особую акту­
альность предложения Советского Союза о сокра­
щении военных бюджетов государств — постоян­
ных членов Совета Безопасности. Это предло­
жение явится, по нашему мнению, важнейшим 
вкладом в дело закрепления разрядки, взаимо­
понимания и доверия между народами.
207. И сходя из всего выш есказанного, я  хотел 
бы подчеркнуть, что делегация М онгольской Н а­
родной Республики поддерж ивает предложение 
Советского Союза.

208. Н аш а делегация такж е положительно отно­
сится и к предложению делегации Мексики.

209. В заключение я хотел бы еще раз подчерк­
нуть, что М онгольская Н ародная Республика 
и дальш е будет делать все от нее зависящ ее, чтобы 
внести свой позитивный вклад в укрепление мира 
на Д альнем Востоке.
210. Г-н ЛУСАКА (Зам бия) {говорит по- 
английски): Д елегация Замбии хотела бы высту­
пить по мотивам голосования по рассм атривае­
мому вопросу до его проведения. Мое правитель­
ство всегда поддерживало любые шаги, пред­
принимаемые Генеральной Ассамблеей в целях 
достижения всеобщего и полного разоруж ения. 
Поэтому моя делегация рассматривает предлож е­
ние Советского Союза как весьма привлекатель­
ное и заслуж иваю щ ее серьезного обсуждения, 
поскольку оно увязы вает разоруж ение с развити­
ем. П редставляя развиваю щ ую ся страну, моя д е ­
легация считает данный вопрос весьма важным, 
так как речь идет о сокращении бессмысленных

военных расходов великих держ ав и использова­
нии части сэкономленных ресурсов в целях разви ­
тия, к чему мы, представители развиваю щ ихся 
стран, постоянно призываем с трибуны Генераль­
ной Ассамблеи.

211. Однако, выслуш ав различные аргументы, 
приводившиеся в ходе прений по данному пункту, 
моя делегация приш ла к выводу, что существует 
еще ряд неясных моментов, которые, безусловно, 
нуждаю тся в тщательном изучении. Это, естествен­
но, потребует времени, и моя делегация считает, 
что, возможно, сейчас было бы преждевремен­
ным заним ать какую-либо определенную позицию 
по рассматриваемому вопросу. Поэтому моя деле­
гация воздерж ится от голосования по проекту 
резолюции А L .701.R ev.l, представленному Совет­
ским Союзом, однако проголосует за  проект резо­
люции A /L .715, представленный делегацией М ек­
сики.

212. Г-н Б О Р К  (Д ания) {говорит по-английски) : 
Я хотел бы кратко разъяснить, почему моя деле­
гация намерена воздерж аться от голосования по 
проекту резолюции A /L.715. Мы сделаем это с 
большой неохотой и сожалением, так как высоко 
ценим мудрость и искренность намерений автора 
этого проекта, представителя Мексики г-на Г ар­
сии Роблеса, а такж е потому, что мы неизмен­
но выступаем в поддержку идеи всестороннего 
изучения вопроса о сокращении военных бю дже­
тов. Тем не менее рассматриваемый текст вызывает 
у нас серьезные сомнения.

213. Во-первых, мы сомневаемся в целесообраз­
ности ограничения рамок предусмотренного этим 
проектом доклада вопросами, касаю щ имися сокра­
щения военных бюджетов лиш ь постоянных членов 
Совета Безопасности и других государств с 
большим экономическим и военным потенциалом. 
Мы со своей стороны предпочли бы, чтобы это 
было глобальное исследование, охватывающее 
все государства, независимо от их экономиче­
ского и военного потенциала.

214. Во-вторых, мы бы предпочли, чтобы просьба 
к Генеральному секретарю о подготовке такого 
доклада была сформулирована в выражениях, бо­
лее определенно указываю щ их на наше стремле­
ние получить ясный и объективный анализ того, 
какие именно расходы следует включить в воен­
ные бюджеты, чтобы в процесс решения много­
образных проблем, связанных с сокращением 
бюджетов, могли включиться на согласованной и 
сравнимой основе все страны. Кроме того, 
мы хотели бы надеяться, что в случае согласован­
ного сокращ ения военных бюджетов будет р ас­
смотрен вопрос о характере мер, которые могут 
оказаться необходимыми для проверки того, 
что такое сокращение действительно имело место.

215. В-третьих, моя делегация не мож ет пол­
ностью согласиться с третьим пунктом преамбу­
лы, в котором, хотя и не прямо, говорится о 
сущ ествовании зависимости между разоруж е­
нием и развитием. Установление такой зависи­
мости было бы нежелательным и не способ­



ствовало бы ни делу разоруж ения, ни делу р а з ­
вития, поскольку подразумевало бы, что прогресс 
в одной области является предварительным усло­
вием прогресса в другой.

216. И, наконец, мне хотелось бы сказать, что 
моя делегация проголосовала за предложение от­
лож ить прения до понедельника. Мы сожалеем, 
что это предложение не было принято, особенно 
потому, что это время можно было бы использо­
вать для  подготовки такого текста, который мог 
бы получить более широкую поддержку. Я лично 
долж ен признать, что мне непонятен смысл поста­
новки на голосование проекта резолюции до ис­
пользования всех возможностей достижения ком­
промисса; характер оговорок, высказанных во вр е­
мя прений сегодня днем, как раз не исключает 
возможности такого компромисса.
217. Вместе с тем нам хотелось бы надеяться, 
что члены Ассамблеи, как  бы они ни проголосова­
ли, сочтут возможным оказать  всяческое содей­
ствие Генеральному секретарю в выполнении з а д а ­
чи, которая была только что перед ним поставлена.
218. Г-н П Е РЕ С  Д Е  К У Э Л ЬЯР (П еру) (гово­
рит по-испански)-. Я хочу выступить по мотивам 
голосования моей делегации по проекту резо­
люции A /L .7 0 1 /R ev .l.

219. М оя делегация считает, что необходимо под­
держ ать этот проект, поскольку в нем устанав­
ливается связь между разоружением и помощью 
в целях развития, хотя, по нашему мнению, это не 
выражено с необходимой ясностью. Мы считаем 
вместе с другими делегациями, что проект можно 
улучшить, с тем чтобы сделать его технически бо­
лее совершенным и, следовательно, осуществимым. 
Ведь некоторые прозвучавш ие здесь выступления 
наводят на мысль о том, что этот проект может 
оказаться невыполнимым.

220. В заключение я хочу заявить, что мы прого­
лосуем за  принятие этого проекта, учитывая в 
первую очередь то обстоятельство, что в нем з а ­
крепляется связь между разоруж ением и развити­
ем. А вот проект резолюции A /L .715 моя деле­
гация поддерж ала бы без колебаний, особенно в 
надеж де на то, что доклад, просьба о подготовке 
которого Генеральным секретарем содерж ится в 
проекте, поможет решить некоторые технические 
проблемы, которые, по нашему мнению, ставятся 
в проекте A /L .7 0 1 /R ev .l.

221. Г-н П А Н ЬЯРАЧУН  (Таиланд) (говорит по- 
английски) : Когда бы в Первом комитете ни об­
суж дались вопросы разоруж ения, делегация 
Таиланда всегда выступала за  принятие любых 
мер и решений, которые, по нашему мнению, могли 
бы привести к всеобщему и полному разоружению  
под эффективным международным контролем. К 
сожалению, деятельность Организации Объеди­
ненных Наций в области разоруж ения не принесла 
пока желаемых результатов. Тем не менее мы пре­
небрегли бы своими обязанностями, если бы пре­
кратили настойчиво добиваться совместными 
усилиями этой труднодостижимой, но благородной 
цели.

222. М оя делегация высоко оценивает инициати­
ву Советского Союза, который попытался иначе 
подойти к вопросу разоруж ения, а именно пред­
ложил сократить на 10 процентов военные бюд­
жеты государств — постоянных членов Совета Б е­
зопасности и использовать часть сэкономленных 
средств для оказания дополнительной помощи р а з ­
виваю щ имся странам. Мы согласны с общими мо­
тивами такого предложения, однако у нас воз­
никает ряд  оговорок по поводу осуществимости 
процедуры, изложенной в проекте резолюции 
A /L .7 0 1 /R ev .l.

223. Частично эти оговорки основываются на 
заявлениях, сделанных другими постоянными чле­
нами Совета Безопасности. Не вдаваясь  в вопрос о 
том, насколько обоснованны упомянутые заявле­
ния, нельзя не видеть, что по такому важному 
проекту резолюции, непосредственно затрагиваю ­
щему интересы постоянных членов и требую­
щему их согласия или хотя бы сотрудничества, нет 
единодущия среди этих пяти государств. Ввиду 
этого моя делегация считает, что д аж е  если совет­
ский проект резолюции и будет одобрен, у него 
очень мало шансов принести практические резуль­
таты. Помимо этого моя делегация всегда при­
держ ивалась  данного принципа, что, создавая тот 
или иной комитет. Генеральная А ссамблея не дол­
ж на навязы вать государствам против их воли 
членство в таком комитете. Недавние решения по 
другому пункту повестки дня Организации О бъе­
диненных Наций, касаю щ емуся разоруж ения, уже 
привели к возникновению ненужных трудностей, 
результатом которых явилось отсутствие прогресса 
в деле осуществления соответствующей резолюции 
О рганизации Объединенных Наций.

224. Если бы было внесено предложение о прове­
дении раздельного голосования по пункту 4 по­
становляю щ ей части проекта резолюции A /L .701 / 
R ev .l, делегация Таиланда не смогла бы поддер­
ж ать  его.

225. М оя делегация убеждена в том, что общие 
цели проекта резолюции, представленного Совет­
ским Союзом, заслуж иваю т одобрения, однако 
ввиду упомянутых выше оговорок мы воздержимся 
от голосования по данному проекту.

226. Что касается проекта резолюции A/L.715, 
столь красноречиво внесенного на рассмотрение 
представителем Мексики, то моя делегация рас­
ценивает его как реальную попытку найти проце­
дурный компромисс, приемлемый для всех заинте­
ресованных сторон. Мы сож алеем , что эта попытка 
не оказалась  полностью успешной, однако мы бла­
годарны представителю М ексики за  проявленную 
инициативу. Д елегация Т аиланда безоговорочно 
поддерж ивает проект резолюции A/L.715.

227. П РЕ Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Теперь приступим к голосованию. В соответствии 
с правилом 93 правил процедуры сначала ставит­
ся на голосование проект резолюции A /L .701 / 
R ev.l. Д оклад  Пятого комитета об администра­
тивных и финансовых последствиях содержится в



документе А /9358. Поступила просьба о проведе­
нии заносимого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо ­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Бахрейн, 
Барбадос, Бутан, Ботсвана, Болгария, Бирма, 
Белорусская Советская С оциалистическая Р ес­
публика, Камерун, Ц ентральноаф риканская Р ес­
публика, Ч ад, Колумбия, К оста-Рика, Куба, Кипр, 
Чехословакия, Д агомея, Д емократический Й е­
мен, Д оминиканская Республика, Эквадор, Египет, 
С альвадор, Эфиопия, Фиджи, Ф инляндия, Габон, 
Германская Д емократическая Республика, Г а­
на, Гватемала, Гаити, Гондурас, Венгрия, Индия, 
Индонезия, Иран, И рак, Иордания, Кения, Кхмер­
ская Республика, Кувейт, Л аос , Л иван, Лесото, 
Л иберия, Л ивийская А рабская Республика, М ад а­
гаскар, М алайзия, М али, М альта, М ексика, 
М онголия, Непал, Н икарагуа, Нигер, Нигерия, 
Оман, П анам а, Перу, Филиппины, П ольш а, К атар, 
Румыния, Руанда, С аудовская А равия, Сенегал, 
Сингапур, Испания, Шри Л ан ка , Судан, С ва­
зиленд, Сирийская А рабская Республика, Того, Ту­
нис, Уганда, У краинская С оветская Социалисти­
ческая Республика, Союз Советских Социалисти­
ческих Республик, Объединенные Арабские Эмира­
ты, Уругвай, Венесуэла, Йемен, Ю гославия.

Г олосовали против: Албания, Китай.

Воздерж ались: Аргентина, А встралия, Австрия 
Багамские О строва, Бельгия, Бразилия, К анада 
Конго, Д ания, Ф ранция, Ф едеративная Респуб 
лика Германии, Греция, Гвинея, Гайана, Ислан 
дия, И рландия, И зраиль, И талия, Берег Слоно 
вой Кости, Ямайка, Япония, Люксембург, М алави 
М авритания, Нидерланды, Н овая Зеландия, Нор 
вегия, П акистан, Португалия, Ю ж ная Африка 
Ш веция, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Турция 
Соединенное Королевство Великобритании и Се 
верной И рландии, Объединенная Республика 
Танзания, Соединенные Ш таты Америки, Замбия.

Проект резолю ции [резолю ция 3093 (XXVI I I ) ]  
принимается 83 голосами против 2 при 38 воздер­
ж авш ихся

228. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
Слово имеет представитель Индонезии для выступ­
ления по мотивам голосования после его прове­
дения.

229. Г-н АНВАР САНИ (И ндонезия) {говорит 
по-английски) : М оя делегация проголосовала 
за  проект резолюции A /L .7 0 1 /R ev .l, хотя и не без 
некоторых колебаний. Наши сомнения были обус­
ловлены тем, что, хотя, с одной стороны, мы соглас­
ны с принципом, леж ащ им в основе резолюции, для 
нас, с другой стороны, не совсем ясно, каким об­
разом будут выполняться пункты ее постановляю ­
щей части. Если их выполнение придется отло­
ж ить до того времени, когда все пять постоянных

членов Совета Безопасности согласятся принять 
на себя соответствующие обязательства, то прак­
тический эффект от этой резолюции с точки зр е­
ния получения ресурсов будет равен нулю. Из 
прений ж е видно, что на такое единодушное со­
гласие рассчиты вать не приходится.

230. М оя делегация предпочла бы, чтобы те 
постоянные члены Совета Безопасности и, как 
сказано в пунте 3 постановляющей части, другие 
государства, «которые располагаю т большими эко­
номическими и военными потенциалами» и соглас­
ны принять на себя соответствующие обязатель­
ства, приступили к выполнению резолюции, не 
дож идаясь друг друга. Особенно мы хотели бы н а­
деяться на то, что автор этой резолюции сочтет 
возможным подать хороший пример.

231. Нам такж е не совсем ясно, как понимать 
пункт 1 постановляю щ ей части:

«Рекомендует всем государствам — постоян­
ным членам Совета Безопасности Организации 
Объединенных Наций сократить свои военные 
бюджеты на 10 процентов по сравнению с уров­
нем 1973 года в течение очередного финансового 
года».

Что если в следующем финансовом году ни одно 
из пяти государств — постоянных членов Совета 
Безопасности или других государств не выполнит 
свой долг?

232. Что касается пункта 4 постановляющей ча­
сти, то мы бы предпочли, чтобы вместо создания 
специального комитета для распределения сэко­
номленных средств эти средства вносились 
непосредственно в фонд П РО О Н , особенно если 
такие взносы будут сделаны только один раз, 
в следующем финансовом году. Безусловно, Ас­
самблея могла бы высказать свои пожелания 
относительно того, как, по ее мнению, П РО О Н  сле­
дует использовать эти средства.

233. Не вызы вает особого энтузиазма моей деле­
гации и тот раздел пункта 4 постановляющей 
части, в котором перечислены члены специаль­
ного комитета без их предварительного согла­
сия на участие в работе такого комитета. В случае 
отсутствия такого согласия может оказаться так, 
что мы вновь создали всевдокомитет, подобный 
Специальному комитету для Всемирной конферен­
ции по разоружению .

234. Во время общих прений некоторые ораторы 
высказали конструктивные замечания и внесли 
конкретные предложения. Достойно сожаления, 
что они не были учтены в проекте резолюции; 
моя делегация охотно поддерж ала бы некоторые 
из них, так  как они представляю тся нам реалистич­
ными и конструктивными.

235. Тем временем М ексика представила по д ан ­
ному вопросу другой проект резолюции, который, 
как утверж далось, не противоречит проекту резо­
люции Советского Союза, а дополняет его. Моей 
делегации не совсем ясно, как следует толковать 
пункт 3 постановляющей части проекта резо-



ЛЮ ЦИИ М ексики в отношении пункта 1 постанов­
ляю щ ей части проекта резолюции Советского 
Союза. Что если в следующем финансовом году 
средства не будут предоставлены? К тому време­
ни мы истратим 120 тыс. долларов на подготовку 
доклада Генерального секретаря. Какую пользу 
может принести такой доклад в конце финансового 
года, если не поступит никаких средств?

236. М оя делегация тем не менее высоко оце­
нивает главную идею, леж ащ ую  в основе совет­
ской инициативы, а именно установление связи 
между сокращ ением огромных военных расходов 
и развитием. По мнению моек делегации, сокращ е­
ние огромных военных бюджетов есть не что иное, 
как ограничение роста вооружений, и его следует 
соответственно рассматривать. При 10-процентном 
сокращении военных бюджетов еще остаю тся 
90 процентов, которые могут быть использованы 
для производства весьма впечатляющего количе­
ства нового оружия. Нам все еще очень далеко 
до реальных ш агов в области эффективного р азо ­
ружения. Голосуя за  указанный проект резолюции, 
моя делегация фактически еще раз заявляет  о 
своей поддержке его главной идеи — установле­
нии связи между сокращением огромных воен­
ных расходов и оказанием помощи в целях р а з ­
вития. Мы хотели бы выразить признательность 
делегации Советского Союза за  проявленную ини­
циативу в деле воплощения этой идеи в резолю ­
цию. К сожалению , моя делегация настроена 
довольно скептически в отношении практической 
ценности этой резолюции в настоящ ее время, од­
нако, мы искренне надеемся, что дальнейш ее р а з ­
витие событий докаж ет ошибочность нашей 
оценки.

237. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански) : 
Приступим к голосованию по проекту резолюции, 
содерж ащ емуся в документе A /L.715. Д оклад  П я ­
того комитета об административных и финансовых 
последствиях проекта резолюции содержится в до­
кументе А /9404. Поступила просьба о проведении 
заносимого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Г олосовали за: Афганистан, А лжир, Аргентина, 
Австралия, Австрия, Бахрейн, Бутан, Ботсвана, 
Болгария, Бирма, Белорусская Советская С о­
циалистическая Республика, Ц ентральноаф рикан­
ская Республика, Чад, Чили, Колумбия, Коста- 
Рика, Куба, Кипр, Чехословакия, Д агомея, Д ем о­
кратический Йемен, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, С альвадор, Эфиопия, Фиджи, 
Финляндия, Габон, Германская Демократическая 
Республика, Гана, Гватемала, Гайана, Гаити, 
Гондурас, Венгрия, Исландия, Индия, Индонезия, 
И рак, Иран, Ямайка, Иордания, Кения, Кхмерская 
Республика, Кувейт, Л аос, Л иван, Лесото, Л и ­
вийская А рабская Республика, М адагаскар, М а­
лави, М алайзия, М али, М альта, М ексика, М он­
голия, Н овая Зеландия, Н икарагуа, Нигер, Ниге­
рия, Норвегия, Оман, Пакистан, П анама, Перу, 
Филиппины, П ольш а, К атар, Румыния, С аудов­
ская Аравия, Сенегал, Сингапур, Ш ри Л анка,

Судан, Свазиленд, Ш веция, Сирийская А рабская 
Республика, Таиланд, Тринидад и Тобаго, Тунис, 
Турция, Уганда, У краинская Советская Социали­
стическая Республика, Союз Советских Социали­
стических Республик, Объединенные Арабские 
Эмираты, Объединенная Республика Танзания, 
Уругвай, Венесуэла, Йемен, Ю гославия, Заир, 
Замбия.

Г олосовали против: Албания, Китай.

Воздерж ались: Багамские Острова, Барбадос, 
Бельгия, Бразилия, К анада, Конго, Д ания, Ф ран­
ция, Ф едеративная Республика Германии, Греция, 
Гвинея, Ирландия, И зраиль, И талия, Берег Сло­
новой Кости, Япония, Л иберия, Люксембург, М ав­
ритания, Нидерланды, П ортугалия, Ю ж ная Аф­
рика, И спания, Того, Соединенное Королев­
ство Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенные Ш таты Америки.

Проект резолю ции принимается 93 голосами  
против 2 при 26 воздерж авш ихся [резолюция  
3093 В  ( XXVI I I ) ] .

238. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-испански): 
Слово имеют представители, пожелавш ие высту­
пить по мотивам голосования.

239. Г-н КА РХИЛО  (Ф инляндия) (говорит по- 
английски) : П озиция моей делегации в ходе двух 
только что проведенных Генеральной Ассамблеей 
голосований определялась главным образом од­
ним соображением, а именно нашей поддержкой 
общих целей проектов резолюций A /L .701 /R ev .l 
и A /L .715. М оя делегация считает, что сокращ е­
ние военных бюджетов и использование части сэко­
номленных средств для оказания помощи разви­
ваю щ имся странам могут явиться важным сред­
ством реализации наших общих усилий в области 
разоруж ения и таким образом увеличения ресур­
сов, используемых для международного сотрудни­
чества в целях развития.

240. Вместе с тем моя делегация хотела бы от­
метить, что на данном этапе, как нам каж ется, 
было бы преждевременным создавать  механизм, 
о котором идет речь в пункте 4 постановляющей 
части. Мы считаем, что нам удастся успешно 
приступить к конкретным действиям в этой об­
ласти лиш ь после тщ ательного изучения всех во­
просов, относящ ихся к сокращению военных бюд­
жетов.

241. Г-н ЯНГО (Филиппины) (говорит по- 
английски) : М оя делегация проголосовала за 
оба проекта резолюции, считая, что они определен­
ным образом уравновеш иваю т и дополняют друг 
друга, способствуя тем самым достижению ж елан­
ной цели — сокращению военных бю джетов и ис­
пользованию части сэкономленных средств для 
оказания международной помощи развиваю щ имся 
странам.

242. Позиция Филиппин по вопросу разоруж ения 
в его связи с вопросом развития хорошо известна, 
и нам было бы трудно не поддерж ать тот или иной 
проект резолюции, имеющий целью закрепить



такую С В ЯЗЬ. Вместе с тем мы не хотели бы 
предаваться излишнему энтузиазму, который 
мог бы породить необоснованные надежды.

243. Проект резолюции A /L .715  содерж ит тот са ­
мый элемент осторожности и сдержанности, ко­
торый позволил нам преодолеть колебания в от­
ношении проекта резолюции A /L .7 0 1 /R ev .l. На 
следующей сессии, когда будут готовы доклады, 
предусмотренные в обоих проектах резолюций, нам 
будет гораздо легче рассмотреть и рещить этот 
вопрос. Таким образом, мы проголосовали за  
оба проекта резолюций.

244. Г-н СКА Л А БР (Ф ранция) {говорит по- 
ф ранцузски) : М оя делегация уж е достаточно под­
робно объяснила, что ее устраивает в советском 
проекте резолюции A /L.701 и какие оговорки 
вызываю т у нее некоторые его положения и 
упущения. П оложения, вызываю щ ие эти оговорки, 
не были устранены 26 ноября при пересмотре 
проекта. Это вынудило мою делегацию , к ее со ж а­
лению, воздерж аться при голосовании по пере­
смотренному проекту. С другой стороны, благо­
ж елательно относясь к идее, которая побудила 
мексиканскую делегацию представить на рассмот­
рение Генеральной Ассамблеи проект резо­
люции А /Ь 7 1 5 , то есть предложение Генеральному 
секретарю подготовить исследование по всей сово­
купности проблем, связанны х с уменьщением воен­
ных ассигнований, моя делегация тем не менее не 
одобряет редакцию некоторых частей проекта, и 
особенно формулировку второго пункта преам­
булы. Поэтому она вынуждена воздерж аться от 
голосования и сож алеет, что и з-за  недостатка вре­
мени оказалось невозможным улучш ить текст про­
екта и сделать его приемлемым для всех.

245. Ф ранцузская делегация в равной степени 
будет с большим интересом следить за  работой 
группы экспертов. Ее отношение к мерам по сокра­
щению военных бюджетов, которые могли бы 
быть предложены в будущем на основании резуль­
татов этого исследования, безусловно, в значитель­
ной мере будет зависеть от выводов исследования, 
которое предпримет Генеральный секретарь; осо­
бенно это касается систем контроля за  военными 
ассигнованиями, которые могли бы быть разрабо­
таны и эффективность которых, по ее мнению, яв ­
ляется непременным условием для достижения ре­
ального сокращ ения военных бюджетов, призван­
ного обеспечить осуществление подлинного р азо ­
ружения — цели, которой правительство моей 
страны по-прежнему остается приверженным.

246. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  {говорит по-испански): 
В соответствии с пунктом 4 постановляющей части 
принятой резолюции A /L .7 0 1 /R ev .l было решено, 
что Генеральная А ссамблея учредит специ­
альный комитет по сокращению военных бю дже­
тов. В этот комитет войдут страны, назначенные 
Председателем Генеральной Ассамблеи после про­
ведения консультаций с региональными группами. 
Председатель предлагает начать эти консультации 
как можно скорее и уведомит Ассамблею об их 
результатах в самое ближайш ее время.

247. Слово имеет представитель Советского Сою­
за, который ж елает выступить в осуществление 
права на ответ, и я  позволю себе напомнить что 
Генеральная Ассамблея на своем 2123-м пл нар- 
ном заседании постановила, что выступления в 
осуществление права на ответ не долж ны превы­
ш ать 10 минут.

248. Г-н М А Л И К  (Союз Советских Социали­
стических Республик): Г-н Председатель, благо­
дарю  вас за  предоставление слова.
249. П реж де всего от имени делегации С овет­
ского Союза я хотел бы выразить благодарность 
всем тем делегациям, которые поддерж али проект 
резолюции Советского Союза, направленный на 
дальнейш ее ослабление международной напря­
женности, на принятие практических мер по р азо ­
ружению и на то, чтобы реально оказать  допол­
нительную помощь развиваю щ имся странам.

250. В порядке использования права на ответ д е­
легация Советского Союза хотела бы заявить 
следующее в связи с очередным антисоветским 
выступлением делегации Китая. В выступлении 
китайского делегата, как это очевидно каждому, 
не содерж алось ни одного нового довода в отноше­
нии предложения Советского Союза о сокращении 
на 10 процентов военных бюджетов государств — 
постоянных членов Совета Безопасности.

251. В свое время, в ходе дискуссии на Генераль­
ной Ассамблее, нами уж е был дан ответ на первое 
антисоветское выступление китайской делегации. 
Нет надобности повторяться и опровергать не­
состоятельные доводы. Опыт пребывания К итая в 
ООН показывает, что китайские делегаты  изо всех 
сил стараю тся блокировать любые реальные меры 
в ООН, и не только в ней, по ограничению и 
сокращению гонки вооружений и по разоружению. 
Тем самым они бросают вызов всей Организации 
Объединенных Наций и всем тем, кто стремится 
к разрядке международной напряженности, к ук­
реплению доверия между государствами, к ограни­
чению гонки вооружений и разоружению.

252. Выступив сегодня вновь на Ассамблее с кле­
ветой против Советского Союза, с возражением 
против советского предложения и проголосовав 
против него, китайская делегация тем самым 
вновь подтвердила, что Китай выступает против 
позиции и мнения большинства государств-членов, 
и прежде всего против стран «третьего мира» и тех 
решений по разоружению , которые неприсоединив- 
шиеся государства приняли на Алжирской конфе­
ренции.

253. Результаты  голосования по советскому про­
екту резолюции со всей наглядностью и убедитель­
ностью показали и подтвердили, на каких р аз­
личных полюсах находятся позиция китайского 
руководства и позиция большинства государств- 
членов, и прежде всего развиваю щ ихся стран, то 
есть государств «третьего мира».

254. Такова правда, такова действительность. И 
никакие антисоветские измышления и клевета в 
отношении Советского Союза с трибуны Ас­



самблеи и с любой другой трибуны в выступле­
ниях китайских делегатов не смогут скрыть эту 
реальную действительность сегодняшнего дня. Вы­
ступив против предлож ения о сокращении воен­
ных бюджетов пяти постоянных членов Совета 
Безопасности, а следовательно, и против оказания 
дополнительной помощи развиваю щ имся странам 
на цели развития, Китай тем самым вновь про­
демонстрировал свое несогласие с разрядкой меж ­
дународной напряженности, с любыми мерами по 
укреплению международного мира и безопасности, 
против разоруж ения.

255. Советская делегация в этой связи еще раз 
хотела бы заявить, что подобная политика Китая 
отнюдь не способствует укреплению мира и безо­
пасности, она вносит элемент опасной нестабиль­
ности в международную жизнь. Возможность из­
менения этой политики целиком и полностью зави ­
сит от самих руководителей Китая.

256. Что касается Советского Союза, то, как з а ­
явил товарищ  Л . И. Бреж нев, выступая недавно на 
Всемирном конгрессе миролюбивых сил в М оскве, 
«мы приветствовали бы конструктивный вклад Ки­
тая  в оздоровление международной атмосферы и 
развитие лояльного и равноправного мирного сот­
рудничества между государствами».

257. Г-н Председатель, используя эту возмож ­
ность, советская делегация хотела бы еще раз

выразить искреннюю признательность всем тем 
делегациям на Генеральной Ассамблее, которые 
вместе с нами проголосовали за  проект резолю­
ции, представленный Советским Союзом по вопро­
су о сокращении военных бю джетов государств — 
постоянных членов Совета Безопасности на 10 про­
центов и об использовании части сэкономленных 
средств на оказание помощи развиваю щ имся стра­
нам.

258. Принятие Ассамблеей внесенной Советским 
Союзом резолюции — это самый лучший и самый 
убедительный ответ Китаю на клевету против 
Советского Союза. Это осуждение позиции Китая. 
И  если китайская делегация этого не поймет и 
не доложит об этом своему руководству, то ей мож­
но только посочувствовать.

259. Принятием этого решения О рганизация 
Объединенных Наций сделала новый важный 
вклад на пути ограничения гонки вооружений 
и оказания одновременно с этим существенной до­
полнительной помощи развиваю щ имся странам. 
Преодолено противодействие и шумных противни­
ков, и сдержанных противников принятия этих 
благородных миролюбивых решений. Сделан тем 
самым существенный вклад  в дело нормализации 
и разрядки международной напряженности.

Заседание закрывается в 19 час. 10 мин.

G. А., 28th Session, 
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